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ЦИФРА ДНЯ

ОЛЕКСІЙ ГОНЧАРУК:
«Безпека кожного 

українця — і тих, кого ми 
евакуювали з Уханя, і тих, 

хто весь час перебуває  
в Україні, — абсолютний 

пріоритет Президента  
і уряду».

Випадків коронавірусу 
2019-nCoV в Україні 
немає

ПИЛЬНІСТЬ. Зловмисники поширюють неправдиву інформа-
цію про начебто лабораторно підтверджені випадки коронавіру-
су 2019-nCoV в Україні. Ця інформація не відповідає дійсності, це 
спланована провокація, запевняє пресслужба МОЗ. Такі провока-
ції не лише поляризують суспільство, а й загрожують національній 
безпеці країни.

Профільне міністерство просить ЗМІ й громадян зберігати спо-
кій, перевіряти інформацію, дотримуватися інформаційної гігієни. 
Ось перелік джерел МОЗ, де можна отримати достовірну інфор-
мацію про охорону здоров’я: сайт — http://moz.gov.ua/, cторінки 
у Facebook (https://www.facebook.com/moz.ukr/) та Twitter (https://
twitter.com/moh_ukraine), Youtube-канал — https://goo.gl/bJszMq. 
Для лікарів є телеграм-канал https://t.me/healthyukraine.

Деякі установи отримали листи з неправдивою інформацією 
про 2019-nCoV начебто з пошти info@moz.gov.ua. Триває робо-
та зі встановлення цього. Тож не слід відкривати архіви та інші 
додані файли в таких листах. Вони можуть містити комп’ютерні 
віруси.

142 тисячі
повідомлень про випадки домашнього 

насильства зафіксовано Національною 
поліцією впродовж 2019 року

ДУХОВНИЙ ПРОСТІР. Мова — це не тільки засіб спілкування,  
а й дух національної ознаки і символ кожного народу

Прем’єр-міністр про безпечність перебування 
евакуйованих з Китаю у медичному центрі Нацгвардії 
«Нові Санжари» на Полтавщині
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ПОГЛЯД НА ПРОБЛЕМУ

Україні не досягти 
енергонезалежності 
без зниження 
енергозатратності 
житлового фонду

Маємо активніше говорити 
не лише про політику 
деокупації українських 
територій, а й про політику 
їх реінтеграції 

ЦІЛІСНІСТЬ ДЕРЖАВИ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Центральної виборчої комісії  

від 23 квітня 2012 року № 76  
(зі змінами, внесеними постановами Центральної виборчої комісії  

від 27 березня 2014 року № 93, від 27 серпня 2014 року № 818)
РОЗ’ЯСНЕННЯ 

Центральної виборчої комісії  
щодо заборони надання виборцям, закладам, установам, організаціям, а також виборчим комісіям 

та їх членам товарів (крім товарів, що містять візуальні зображення назви, символіки, прапора 
партії, за умови, що вартість таких товарів не перевищує три відсотки розміру мінімальної 

заробітної плати), послуг, робіт, цінних паперів, кредитів, лотерейних білетів, інших матеріальних 
цінностей (непрямого підкупу) під час проведення проміжних виборів народного депутата України 

15 березня 2020 року в одномандатному виборчому окрузі № 179 (Харківська область)
Центральна виборча комісія звертає увагу суб’єктів та інших учасників виборчого процесу з вибо-

рів народних депутатів України, що відповідно до Закону України «Про вибори народних депутатів 

України» передвиборна агітація може здійснюватися у будь-яких формах і будь-якими засобами, що 
не суперечать Конституції України та законам України. 

Разом з тим згідно з частиною чотирнадцятою статті 74 Закону України «Про вибори народних де-
путатів України» забороняється проводити передвиборну агітацію, що супроводжується наданням 
виборцям, закладам, установам, організаціям коштів або безоплатно чи на пільгових умовах товарів 
(крім товарів, що містять візуальні зображення назви, символіки, прапора партії, за умови, що вар-
тість таких товарів не перевищує три відсотки розміру мінімальної заробітної плати), послуг, робіт, 
цінних паперів, кредитів, лотерейних білетів, інших матеріальних цінностей. 

Центральна виборча комісія роз’яснює, що така передвиборна агітація або надання виборцям, за-
кладам, установам, організаціям, а також виборчим комісіям та їх членам коштів або безоплатно чи 
на пільгових умовах товарів, послуг, робіт, цінних паперів, кредитів, лотерейних білетів, інших мате-
ріальних цінностей, що супроводжується закликами або пропозиціями голосувати за або не голосу-
вати за певну політичну партію чи кандидата в народні депутати України або згадуванням назви пар-
тії чи імені кандидата, є непрямим підкупом виборців. 

Особи, винні в порушенні законодавства про вибори народних депутатів України, притягаються до 
кримінальної, адміністративної або іншої відповідальності в порядку, встановленому законом. 

Материнська мова –  
не полова: за вітром  
її не розвієш

Материнська мова –  
не полова: за вітром  
її не розвієш М
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Крим і Донбас рівнозначні для держави
ЦІЛІСНІСТЬ. Треба активніше говорити не лише про політику деокупації українських 
територій, а й про політику реінтеграції

Відділ новин  
«Урядового кур’єра»

Учорашній круглий стіл «Крим: 
шість років потому. Шляхи та 

механізми деокупації півостро-
ва», який відбувся у столиці, роз-
почався з ушанування хвилиною 
мовчання пам’яті Героїв Небес-
ної Сотні, які загинули за неза-
лежність України 20 лютого 2014 
року. Цей день закарбувався в іс-
торії нашої держави не лише ці-
єю трагедією. 20 лютого 2014-го 
— початок збройної агресії Росій-
ської Федерації проти України. 

Цього дня на півострові з’яви
лися вантажівки без номерів, так 
звані зелені чоловічки — озброє-
ні військові без розпізнавальних 
знаків. Створювали і озброювали 
регулярні формування найманців 
з числа місцевих жителів, яки-
ми керували офіцери спецслужб і 
збройних сил Російської Федера-
ції. У ніч проти 27 лютого будівлі 
Верховної Ради та уряду АРК за-
хопили російські спецпризначен-
ці та встановили на них російські 
прапори. 

16 березня було проведено так 
званий референдум, а вже через 
два дні, 18 березня, проголошено 
про «приєднання» Криму до РФ. 

Росія спочатку відмовлялася 
визнавати факт власної воєнної 
агресії. Лише 17 квітня 2014 ро-
ку президент РФ Володимир Пу-
тін уперше публічно визнав, що в 
подіях у Криму брали участь ро-
сійські військові. Але це й так під-
тверджується виданими Росією 
медалями «За повернення Кри-
му», на яких датою початку анек-
сії Кримського півострова вказано 
саме 20 лютого 2014-го.

Росія поза 
міжнародним 
правовим полем

У заяві Міністерства закор-
донних справ України до шостих 
роковин збройної агресії йдеть-
ся, що російські війська розпоча-
ли окупацію Автономної Респу-
бліки Крим та міста Севастопо-
ля, підірвавши мир і безпеку на 
континенті. Своїми протиправни-
ми діями Росія порушила осново-
положні принципи міжнародного 

права, на яких базуються міжна-
родні відносини у сучасному сві-
ті і які є основою для підтримки 
миру й стабільності — принципи 
незастосування сили чи погро-
зи силою, поваги до сувереніте-
ту і територіальної цілісності не-
залежних держав, а також непо-
рушності кордонів. Міжнародне 
співтовариство засудило злочин 
агресії й не визнало спроби анек-
сії Криму.

У заяві йдеться, що Росія ігно-
рує свої міжнародні зобов’язання 
як держави-окупанта. Уже сам 
вияв української ідентичності — 
тяжкий злочин в очах окупантів. 
Репресій зазнає корінний народ 
Криму — кримські татари. Пе-
реслідування за політичними мо-
тивами на основі сфабрикованих 
звинувачень стало звичною прак-
тикою для російської окупаційної 
влади. 

До злочинів окупантів нале-
жать проведення  незаконного 
призову до російських збройних 
сил, системна політика пересе-
лення жителів Росії на тимчасо-
во окуповані українські території 
для зміни їхнього демографічно-
го складу, примусова паспортиза-
ція громадян України, прискоре-
на мілітаризація окупованих те-
риторій.

МЗС висловило впевненість, що 
спільними зусиллями цивілізова-
ного світу можна  відновити мир і 
стабільність у Європі та повагу до 
основоположних засад сучасного 
міжнародного порядку. Диплома-
тичне відомство подякувало між-
народним партнерам за політич-
ну і практичну підтримку в за-
хисті суверенітету й територіаль-
ної цілісності України. Воно за-
кликало міжнародне співтовари-
ство до подальшого посилення по-
літико-дипломатичного й еконо-
мічного тиску на Російську Феде-
рацію для припинення її збройної 
агресії проти України, звільнення 
незаконно ув’язнених громадян 
України, виконання  відповідних 
рішень міжнародних організацій 
і міжнародних судових інстанцій, 
визволення тимчасово окупова-
них територій і повернення Росії в 
міжнародне правове поле.  

Правильні меседжі
Під час круглого столу голо-

ва Меджлісу кримськотатар-
ського народу Рефат Чубаров за-
значив, що тема Криму нині зву-
чить. «Але не чітке формулюван-
ня вимог України посуває Крим 
на узбіччя міжнародної політи-
ки. Не лише наші партнери, а й 

ми звикаємо, що питання Кри-
му вирішуватимуть на віддалено-
му етапі. Це неприпустимо. Укра-
їна має бути генератором і ви-
ступати центром об’єднання ан-
тиросійських  сил, щоб зупини-
ти агресію РФ проти всього світу. 
Там, де слово «Донбас», має бу-
ти і «Крим», де дія щодо Донбасу 
— дія щодо Криму. Таким має бу-
ти діалог. Якщо вже вести перего-
вори з Путіним напряму чи в різ-
них форматах, то говорити про ці-
лісність Української держави в 
межах міжнародно визнаних кор-
донів, включаючи АР Крим і Се-
вастополь. Інших меседжів бути 
не повинно», — констатував він.  

Політичний директор МЗС 
Олексій Макеєв наголосив, що 
для ефективної роботи на міжна-
родній арені важливі саме пра-
вильні дефініції: збройна агресія 
Росії (20 лютого — офіційна дата 
початку тимчасової окупації Кри-
му, яку було визначено 21 квіт-
ня 2015 року постановою Верхо-
вної Ради «Про Заяву Верховної 
Ради України «Про відсіч зброй-
ній агресії Російської Федерації 
та подолання її наслідків»); росій-
сько-українська війна. 

«І ця війна триває довше, ніж 
Друга світова. Свою агресію РФ 
почала без оголошення війни — 

це новий тип війни гібридної. Ни-
ні під російською окупацією пере-
буває понад 7% території України. 
Світ не визнав правомірності дій 
РФ, запроваджено санкції за оку-
пацію Криму і Донбасу, які три-
ватимуть до деокупації. Політика 
невизнання, санкції — все це в ди-
рективах усіх українських деле-
гацій. Делегації на будь-яких пе-
реговорах з партнерами порушу-
ють питання відновлення сувере-
нітету України в Криму і на Дон-
басі. Це обов’язковий пункт по-
рядку денного і на будь-яких пе-
реговорах з Росією, дво- чи бага-
тосторонніх. На жаль, РФ на між-
народній арені поводиться аб-
солютно безвідповідально, тему 
Криму обговорювати не хоче, від 
теми Донбасу відхрещується як 
може, але ми тримаємо коаліцію, і 
вона не похитнеться», — підкрес-
лив  дипломат. 

Він наголосив: МЗС робить усе, 
щоб тема залишалася на порядку 
денному. 

«Ми переслідуємо Росію в тих 
судових міжнародних інстанціях, 
де є юрисдикція, і надалі це ро-
битимемо. Але важлива не лише 
коаліція з міжнародними партне-
рами щодо відновлення суверені-
тету України в Криму і на Донба-
сі. Маємо дедалі більше говорити 
про політику не лише деокупації, 
а й реінтеграції, яка має доповню-
вати зовнішньополітичні зусил-
ля»,  — констатував він.  

Як повідомила заступниця по-
стійного представника Президен-
та в Автономній Республіці Крим 
Таміла Ташева, при Президенто-
ві діє комісія з правової реформи, 
де є підгрупа щодо реінтеграції. 
Розроблено законопроєкт про пе-
рехідне правосуддя (компенсація 
потерпілим, які зазнали утисків 
і катувань, а злочинцям — відпо-
відальність). Вона повідомила, що 
триває робота над законодавчим 
урегулюванням статусу крим-
ськотатарського народу і загалом 
корінних народів. 

Чому кримські татари праг-
нуть цього статусу? Бо з нього мо-
же випливати можливість на са-
мовизначення. Діє міжвідомча ра-
да при уряді, яка займається пи-
таннями окупованих територій, 
— стан довкілля, порушення прав 
людини тощо.  

Переселенці — не тягар, а потенціал і трудовий ресурс
Любомира КОВАЛЬ, 

«Урядовий кур’єр»

ДОСЛІДЖЕННЯ. Майже 
шість років визначення внутріш-
ньо переміщені особи (ВПО) ак-
туальне для України. Це ті, ко-
му довелося покинути домів-
ки у Криму або на Донеччині 
й Луганщині, і хто вирішив пе-
реїхати на підконтрольну укра-
їнській владі територію. Періо-
дично їхня кількість зростає або 
зменшується, проте неістотно. 
У середньому вона становить 
близько 1,5 мільйона осіб.

У Києві презентували під-
сумки дослідження щодо ситу-
ації з ними, проведеного Між-
народною організацією з мігра-
ції (МОМ) за фінансування Бю-
ро у справах населення, біжен-
ців та міграції Держдепарта-
менту США.

З березня 2016 року МОМ 
проводить регулярне дослі-
дження «Національна система 
моніторингу ситуації із внутріш-

ньо переміщеними особами в 
Україні». Тут збирають інфор-
мацію про соціально-економіч-
ні характеристики ВПО та їхніх 
домогосподарств, тренди й на-
міри щодо переміщення, ситуа-
цію із працевлаштуванням і до-
ходами, доступ до соціальних 
послуг та допомог у 24 облас-
тях і місті Києві.

Менеджер програм МОМ 
Браніслава Іліч зазначила, що 
дані збирали протягом 2017—
2019 років. У 2017-му дослі-
дження показало: такими, що 
зазнають дискримінації у пев-
них царинах  життя, вважали 
себе 18% ВПО, у 2019-му ця 
цифра зменшилася до 8%. Тож 
є прогрес. Проте найболючіши-
ми проблемами цих людей були 
і залишаються житло й робота. 
Безробітні протягом року піс-
ля переміщення 38% чоловіків і 
59% жінок. І ці цифри не надто 
оптимістичні.

Заступник міністра у справах 
ветеранів, тимчасово окупо-

ваних територій та внутрішньо 
переміщених осіб Руслан Калі-
нін повідомив, що у міністерстві 
приділяють велику увагу про-
блемам ВПО. Глобальна мета 
— змінити ставлення до пере-
селенців. 

«Вони не тягар, а потенці-
ал і трудовий ресурс», — на-
голосив посадовець. Він нага-
дав, що Президент поставив 
завдання: розробити комплекс
ну та якісну програму допомо-
ги цим людям, яка б могла зна-
чно полегшити і покращити їх-
нє життя в усіх аспектах. Кон-
цепцію такої програми міністер-
ство розробило, її передано на 
погодження уряду.

Він нагадав, що з 2019 року в 
Україні працює кілька програм 
щодо забезпечення житлом, 
у яких беруть участь і ВПО. 
Це програма «Доступне жит-
ло 70/30», за якою 70% вартос-
ті житла бере на себе держава, 
30% — місцева влада. Торік із 
держбюджету на неї спрямова-

но 85 мільйонів гривень, що да-
ло змогу забезпечити житлом 
800 родин. На 2020-й передба-
чено 20 мільйонів гривень, а це 
шанс ще для 50 родин отрима-
ти власні помешкання. Протя-
гом року до фінансування про-
грами планують залучити ще 
близько 80 мільйонів гривень, 
адже вже є заявки від пересе-
ленців на участь у цій програмі 
на понад 25 мільйонів гривень.

Працює і програма «Доступ-
не житло 50/50», за якою 50% 
вартості компенсує держава, 
решту — сама родина. У цій 
програмі, крім переселенців, 
беруть участь воїни АТО. Торік 
на неї було передбачено близь-
ко 100 мільйонів гривень, а 
житло отримали 900 сімей. Пе-
реселенці та учасники бойових 
дій мають змогу отримати іпо-
теку під 3% річних, і цією мож-
ливістю торік скористалися 198 
родин.

Щодо працевлаштування за-
ступник міністра нагадав, що 

чимало переселенців пройшли 
і проходять курси перекваліфі-
кації або перенавчання в об-
ластях, куди вони пересели-
лися. Поки що це роблять за 
особистої присутності людини 
у місцевому центрі зайнятос-
ті. Згодом планують розробити 
подібні курси онлайн.

Він зауважив, що у чималій 
кількості областей є роботодав-
ці, готові взяти на роботу пере-
селенців. Та, на жаль, переваж-
на кількість самих переселен-
ців не має про це інформації. 
Держава запровадила програ-
ми заохочення роботодавців до 
працевлаштування саме таких 
людей. І це має дати їм стимул.

Щоб внутрішньо переміщені 
особи могли простіше і швид-
ше отримати інформацію, де 
саме на них чекають робото-
давці, які можуть не лише пра-
цевлаштувати, а й надати при-
наймні тимчасове житло, мі-
ністерство розробило проєкт 
«Житло+робота», який буде 

презентовано найближчим ча-
сом. Він являтиме собою інтер-
активну карту України, на якій 
за областями буде позначено 
населені пункти, де вже є такі 
пропозиції. Роботу розпочали 
у 2019 році, й на сайті міністер-
ства вже оприлюднено попере-
дню інформацію. Можливо, на 
цій мапі буде позначено й інф-
раструктуру — школи, дитсад-
ки, лікарні, аби родини пересе-
ленців були певні, що зможуть 
знайти не лише роботу і житло, 
а й влаштувати в обраному міс-
ці дітей.

Серед програм, які мають 
допомогти переселенцям і які 
запрацюють найближчим ча-
сом, заступник міністра назвав 
запровадження єдиних стан-
дартів перетину для всіх конт
рольних пунктів в’їзду-виїзду 
(КПВВ), а також можливість 
для ВПО самостійно обирати 
банк, на картку якого вони змо-
жуть отримувати державну до-
помогу. 
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ
ПРОШУ СЛОВА! 

Для кого українська 
складніша?

Павло КУЩ,  
«Урядовий кур’єр»

Моводрама як поширене явище 
має чимало спільного із жан-

ром мелодрами не тільки співзвуч-
ністю назв. Адже обов’язково для 
них і те, що події чи головні герої 
балансують на межі добра і зла, 
любові й навпаки. Інша річ, що сю-
жети мелодрам пропонують зде-
більшого теми сімейних перипетій: 
кохання, шлюб, любовні багатокут-
ники тощо, які, попри всю драма-
тичність, часто закінчуються щас-
ливо. Зате моводрама, де також зі-
штовхують лобами добро і зло, повагу і зневагу, любов і ненависть, 
зазвичай, на жаль, позбавлена хепі-енду. Ще одна особливість зо-
крема української моводрами в тому, що це найдовший серіал усіх 
часів і народів. Бо якби тільки перелічувати й публікувати всі прини-
ження, переслідування, заборони та покарання, які з давніх-давен 
і досі зазнавала й зазнає українська мова, то наша газета мала б 
виходити кілька років поспіль не щоденно, а щогодинно. 

Може, українську мову не люблять і не шанують у всьому сві-
ті? Аж ніяк! Проте нам достатньо і тієї підвищеної й занадто упе-
редженої уваги, яку впродовж кількох століть приділяє їй і нам 
усім російський «старший брат». Це з його подачі державну мо-
ву України навіть мовою не вважають. А якщо й називають, то 
тільки, даруйте, «телячою» чи, знову перепрошую, «собачою». 
Або пащекують, що це взагалі якесь «нарєчіє». І тут же на різко-
му чорно-білому контрасті досить примітивно, але вперто і напо-
легливо нав’язуть нам: російська мова — це «цяця», а українська 
— зовсім протилежне. 

Спершу мову сусідньої держави, її вивчення, розвиток, поши-
рення і панування у нашій країні «брати» активно підтримували по-
літично, ідеологічно та фінансово. А шість років тому кинули захи-
щати «російськомовний Донбас» зі зброєю в руках маргіналів із 
глибинок Росії та кадрових військових «відпускників». Що ж, та-
кий російський «захист», як і бунт, також безглуздий і нещадний. 
Це взагалі нонсенс! Оскільки за роки гібридної війни на Донбасі з 
отих більш як 3 тисяч загиблих цивільних — абсолютна більшість 
саме російськомовні. І до 2014-го вони вільно розмовляли росій-
ською і гадки не мали, що їм укоротять віку, «захищаючи» від укра-
їнської мови. 

Тим часом усіляко підтри-
мують, захищають і пропагу-
ють мову сусідньої держави не 
тільки етнічні росіяни та жите-
лі сусідньої країни, а й грома-
дяни України. Причому домо-
рощені головні дійові особи на-
ціональної моводрами, як во-
диться, також не приховують 
своїх зверхності й зневаги до 
української.

Свідомо уникаю фокусува-
ти увагу виключно на недав-
ньому випадку, коли у розпові-
ді головного продюсера серіа-
лів і фільмів каналу «1+1» про 
творчу специфіку почулися на-
рікання, буцімто акторам не-
зручно висловлюватися укра-
їнською. Мовляв, мелодрами 
стали створювати російською, 
бо «українська складніше да-
ється для цього жанру». Зате 
комедії в цьому плані вдають-
ся більш вдалими. 

Попри те, що пані продюсерка потім запевняла про вирвані з 
контексту слова, на сказане спрацювала закономірна реакція: 
«Слово — не горобець!». Шквал обурення серед українців спри-
чинений насамперед черговим і публічним нехтуванням Закону 
«Про забезпечення функціонування української мови як держав-
ної», в якому чорним по білому написано: мовою поширення та де-
монстрування фільмів в Україні є державна мова. Це по-перше. А 
по-друге, хто-хто, а людина на такій посаді мала б знати, що для 
створення драм, детективів, бойовиків, комедій та всіх інших жан-
рів підходять  усі мови світу, якими люди презентують власну куль-
туру через усі жанри. 

Певна річ, російська мова — також не виняток. І тому в цій си-
туації мене давно дивує і обурює таке. Чому пани й пані, які актив-
но виступають за російську мову в Україні, не роблять це в Росії? 
Чому не хочуть змінити місце проживання та роботи і далі розви-
вати державну мову в Архангельську, Вологді, Самарі чи бодай у 
Ростові? 

Відповідь на поверхні. Адже в Росії до громадян України, які пе-
ребралися туди на постійне місце проживання, здебільшого став-
ляться зверхньо і презирливо. «Хохли», а інакше наших співвітчиз-
ників там не називають,  найчастіше стають об’єктами насмішок і 
глузувань росіян. Тобто люди, які цілком серйозно вважають укра-
їнську мову найдоречнішою для комедій, де українців зображають 
недолугими, недоумкуватими і кумедними персонажами, самі пре-
тендують на небажані головні ролі в такій життєвій трагікомедії. 
Утім, за що боролися…

Майдан і далі бореться
ПАМ’ЯТЬ І НАГАДУВАННЯ. 

Учора країна згадувала Май-
дан, Революцію гідності, Героїв 
Небесної Сотні. Від самого ран-
ку частина Хрещатика до Євро-
пейської площі, вулиці Інститут-
ська й Грушевського були вкри-
ті пелюстками червоних троянд, 
люди на алеї Героїв Небесної 
Сотні із  квітами віддавали ша-
ну загиблим біля їхніх фотогра-
фій, дерев’яної каплички, стели 
із зображеннями героїв.  

Хода Гідності від Кріпосно-
го провулка пройшла вулиця-
ми Грушевського, Хрещатиком, 
алеєю Героїв Небесної Сотні. 
Відслужили панахиду, відбула-
ся тиха акція на спомин про за-
гиблих під час Революції Гіднос-
ті. Увечері запалили лампадки 
вздовж алеї, в небо здійнялися 
Промені Гідності на честь укра-
їнських новомучеників. 

У столиці відбулося чимало 
тематичних виставок, інста-
ляцій з майданівських арте-
фактів самооборонівців і ме-
диків, повідомляє УНІАН. Кон-
церт пам’яті зіграли майданів-
ські музиканти TaRuta, «Хорея 
Козацька», Сестри Тельнюк, 
«Рутенія», Ярема Шевчук, лі-
дер гурту «Мандри» Сергій 
Фоменко, Леся Рой, Тарас Си-
ленко, Михайло Хай, Зеник, 
Володимир Гонський, Руслана 
Лоцман, проєкт Лариси Рус-
нак «Вітер зі сходу».

Уранці Президент Володи-
мир Зеленський разом з дру-
жиною взяв участь у церемо-
нії вшанування пам’яті Геро-
їв Небесної Сотні. Вони вста-
новили лампадки біля хрес-
та на місці загибелі активістів 
у Києві. Пролунали поминаль-
ні дзвони.

Якби почати 
публікувати всі 
приниження, 
переслідування, 
заборони й 
покарання, які з 
давніх-давен і досі 
зазнає українська 
мова, то наша газета 
має виходити кілька 
років поспіль  
не щоденно,  
а щогодинно.

Обстоювання власної гідності й державності ще  
не завершено 
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Полтавський карантин 
АКТУАЛЬНО. Чому жителі Нових Санжар не готові приймати 
евакуйованих із Китаю українців

Олександр ДАНИЛЕЦЬ, 
«Урядовий кур’єр»

20 лютого у медич­
ний центр внутріш­

ніх військ МВСУ «Нові Сан­
жари» неподалік Полтави 
привезуть для проходжен­
ня двотижневого карантину 
евакуйованих з китайського 
міста Уханя українців, літак 
з якими прибув до Харкова. 
Судно має пройти кількаго­
динне дезінфікування, а лю­
дей п’ятьма автобусами від­
везуть за місцем призначен­
ня на Полтавщину. 

Голова Полтавської обл­
держадміністрації Олег Си­
нєгубов уранці перебував 
у райцентрі Нові Санжа­
ри, спілкувався з місцевими 
жителями й депутатами міс­
цевих рад. 

«Працюємо для всіх гро­
мадян — і для тих, які по­
вертаються з Уханя, й для 
тих, хто живе на Полтавщи­
ні, в Україні. Зробимо все, 
щоб уникнути будь-якої за­
грози для жителів області», 
— сказав Олег Синєгубов.

Разом із ним у селищі пе­
ребувають провідні медич­
ні спеціалісти Полтавщини, 
зокрема завідувачка кафе­
дри, доктор медичних на­
ук, доцент, лікар вищої ка­
тегорії з фаху «інфекційні 
хвороби» Української ме­
дичної стоматологічної ака­
демії Тетяна Коваль та за­
ступниця головного лікаря з 
медичної частини КП «Пол­
тавська обласна клінічна ін­
фекційна лікарня Полтав­
ської обласної ради» Люд­
мила Волошина. До оглядів 
залучать їхніх колег з Киє­

ва, які вже виїхали на Пол­
тавщину.

В облдержадміністрації  
пояснили, що громадяни 
України, які прибули з Уха­
ня, пройшли санітарно-епі­
деміологічні перевірки ста­
ну здоров’я. Їх провела ки­
тайська влада під час по­
садки на борт у КНР, потім 
— проміжної посадки в Ал­
мати у Казахстані, а також 
був контроль на борту літака 
під час польоту. Лікарі МОЗ 
України підтвердили, що 
всі евакуйовані здорові, без 
жодних симптомів хвороби, 
але мають пройти карантин і 
обсервацію протягом 14 днів. 
Це робиться із превентив­
ною метою.

Обласні спеціалісти-ме­
дики уточнили, що на пе­
ріод карантину медичний 
центр «Нові Санжари» буде 
повністю ізольовано і пере­
ведено на жорсткий режим 
бактеріологічної безпеки. 

Попри запевнення влади, 
у Нових Санжарах неспо­
кійно. Уранці люди перекри­
ли трасу на в’їзді в селище. 
На зустрічах із керівником 
області й директором депар­
таменту охорони здоров’я 
облдержадміністрації Вікто­
ром Лисаком  запитували, 
мовляв, навіщо пасажирів з 
підозрою на можливе зара­
ження коронавірусом при­
везли в місцевість, де шість 
дитячих таборів і де знище­
но медицину. Пропонували 
відвезти їх для проходжен­
ня карантину в недобудова­
ний обласний кардіоцентр у 
Полтаву. Трапилася штов­
ханина із силовиками, 10 ак­
тивістів поліція затримала. 

Начальник поліції Полтав­
щини Іван Вигівський сказав, 
що це зроблено для припи­
нення правопорушень. Акти­
вістам роз’яснили юридич­
ні наслідки вчинення проти­
правних дій і провели з ними 
превентивні бесіди. 

Щоб запобігти подальшій 
ескалації конфлікту або за­
грозі здоров’ю громадян, він 
закликав учасників акції не 
порушувати закону. І засте­
ріг, що всі спроби вчинення 
правопорушень буде припи­
нено. 

«Розбираємося в ситуації. 
Закликаю бути виважени­
ми і стриманими, не паніку­
вати. З Китаю до України по­
вертаються наші співгрома­
дяни. Будь-хто міг опинитися 
на місці тих людей. Вони по­
вертаються додому. Це чиїсь 
діти, батьки, рідні. Усіх пе­
ревірили китайські й вітчиз­
няні медики. І в жодного не­
має симптомів гострої респі­
раторної інфекції», — проко­
ментував Олег Синєгубов.

Поки що немає інформа­
ції, чи прибудуть під Полта­
ву для проходження каран­
тину іноземці. На борту літа­
ка, який евакуював із зара­
женого коронавірусом Уха­
ня 48 українців, були 29 гро­
мадян із восьми інших країн. 

Щоб прояснити ситуацію, 
21 лютого голова Полтавської 
обласної ради Олександр Бі­
ленький на 10 годину скликає 
позачергову сесію ради. 

«Очікуємо на керівництво 
МОЗ та інші компетентні 
служби, керівників та депу­
татів громади. Потрібно за­
побігти виявам дестабіліза­
ції ситуації в області та по­

інформувати людей», — на­
писав він на своїй сторінці у 
фейсбуці. За його словами, на 
сесію приїдуть представни­
ки новосанжарської грома­
ди, щоб поставити запитання 
й почути відповіді від компе­
тентних людей. 

Президент України Воло­
димир Зеленський висловив 
співчуття евакуйованим гро­
мадянам і повідомив, що най­
ближчі два тижні медичний 
центр у Нових Санжарах, 
імовірно, буде об’єктом, який 
охоронятимуть найдужче у 
країні.

Депутати Новосанжар­
ської селищної ради зверну­
лися до Президента Украї­
ни, міністра охорони здоров’я 
Зоряни Скалецької, міні­
стра внутрішніх справ Арсе­
на Авакова та народного де­
путата України Костянти­
на Касая. Вони акцентували 
на тому, що у Нових Санжа­
рах лікарню не забезпечено 
необхідним обладнанням та 
препаратами, вона не готова 
надавати повноцінну медич­
ну допомогу для лікування 
хворих на недугу, спричине­
ну коронавірусом.

Медичний центр «Нові 
Санжари» Нацгвардії Укра­
їни розташовано на житло­
вому масиві селища, в яко­
му немає жодних умов для 
перебування карантинного 
типу, адже нема ні ізолято­
рів, ні боксів, ні належно ізо­
льованої вентиляційної сис­
теми. Каналізаційна систе­
ма під’єднана до централізо­
ваної каналізаційної систе­
ми селища, вміст якої витікає 
на відкриті поля фільтрації у 
селі Зачепилівка. 
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Материнська мова — не полова:  
за вітром її не розвієш 

Анатолій ЗАГНІТКО, 
доктор філологічних 

наук, професор, 
завідувач кафедри 

Донецького національного 
університету  

ім. В. Стуса,  
для «Урядового кур’єра» 

Рідна мова для кожного 
з нас — наче вода, по-

вітря. Це духовний про-
стір, у якому почуваємо-
ся зручно й затишно. У 
рідній мові — пам’ять ми-
нулого,  пошана батьків  
та естафета прийдешніх 
поколінь. Забуття рідної 
мови прирікає на втрату 
зв’язку з минулим, усього 
набутого попередніми по-
коліннями.

Нещодавно зустрічався 
з українцями Воєводини, 
автономного краю Сер-
бії, з-поміж яких є ті, хто 
у п’ятому поколінні свя-
то бережуть рідну мову, 
традиції, готують підруч-
ники й навчальні посіб-
ники для школи, дослу-
хаються до кожного сло-
ва з такої дорогої для них 
України. Можна помір-
кувати, що їх спонукає 
самоідентифікувати се-
бе українцями, трепетно 
ставитися до всього рід-
ного, а на день народжен-
ня Кобзаря збирати ве-
лелюдну авдиторію в на-
родному театрі Воєводи-
ни. Відповідь на це запи-
тання одна: знаючи своє, 
пізнаємо й інше. Без рід-
ного людина втрачає са-
модостатність, стає еле-
ментом чужого.

Мовна 
державність

Щодо державності мо-
ви, то навіть пересічно-
му громадянинові зрозумі-
ло, що в цьому разі потріб-
но говорити про встанов-
лення функційного наван-
таження мови, визначення 
переліку завдань, які ре-
алізує мова. Сталість дер-
жавності мови співвідносна 
з ідеологією країни, силою 
її внутрішніх доцентрових 
сил. Виокремлення мовної 
державності як поняттє-
вої сполуки викликає пев-
ний спротив, оскільки не 
зовсім звичний такий по-
рядок слів. Мовна держав-
ність охоплює сукупність 
різних законодавчих актів 
удержавлення мови, сило-
ве навантаження держав-
ної мови в інтернеті, інфор-
маційно-медійному та ін-
ших просторах. 

Використовуючи заяв-
лене, легко констатувати: 
українська мова державна 
в Україні. Це підтвердже-
но законодавчо, розвину-
то у відомчих наказах, ак-
тах, постановах тощо. Але 
немає повноцінної мовної 
державності. 

Якщо поглянути на су-
часний інформаційний 
простір, то легко помітити 
в ньому кілька сегментів, 
кожний із яких важливий 
і відіграє певну роль у від-
повідному напрямі. Один з 
найбільш репрезентатив-
них — простір друкованих 

засобів масової інформації 
— часописів і газет, біль-
шість яких мають елек-
тронні версії в інтернеті. В 
аргументованій публіка-
ції Вікторії Солодкої «Мо-
ва має значення» («Слово 
Просвіти», №4 (848), 2016) 
ідеться: «Відкрите питан-
ня простору інтернету, 
який найменше піддаєть-
ся контролю держави. 2008 
року, за даними Телекри-
тики, сегмент українсько-
мовних блоків, соціальних 
мереж становив 7—8%, з 10 
найвідвідуваніших сайтів 
два українські і п’ять ро-
сійських.  Навіть після Ре-
волюції гідності, російської 
агресії спостерігається не-
гативна тенденція у ЗМІ 
та книгодрукуванні щодо 
вжитку державної мови». 

Переконатися в жалю-
гідності кількості україн-
ськомовних видань лег-
ко, підійшовши до будь-
якої ятки із пресою сучас-
ної України, де одна чи дві 
будуть українськомовні га-
зети, а все решта — су-
цільний російськомовний 
масив. Біля станцій метро 
у столиці продають аж ні-
як не українськомовні ви-
дання. Важко уявити та-
ку картину в котрійсь зі 
слов’янських держав, крім 
Білорусі, де стан білорусь-
кої мови завдяки ухвале-
ному закону про двомов-
ність просто катастрофіч-
ний. 

За кілька останніх років 
трохи поліпшилася ситуа-
ція на телевізійному й ра-
дійному просторах, хоч на 
окремих телеканалах мов-
на державність не лише не 
стала пріоритетною, а по-
вністю відкинута на маргі-
неси. Підтвердження цьо-
го — нещодавня дискусія 
про можливість викорис-
тання української мови в 
мелодраматичних серіалах 
(телеканал «1+1»), обмеж-
уючи контент лише коме-
дійними серіалами. Скла-
дається враження, що за-
вдання телевізійних кана-
лів та окремих радійників 
— консервація мовної си-
туації минулого з постій-
ним акцентуванням збе-
реження прав національ-
них меншин. Хоч тут на-
явна певна асиметрія: до-
тримання прав національ-
них меншин мають забез-

печувати певні телекана-
ли з регулярним виходом 
програм такого спрямуван-
ня. Інколи на телеканалах 
з’являються фільми ра-
дянського зразка про Дру-
гу світову війну, визволь-
ні змагання 1941—1945 ро-
ків, так званий радянський 
спосіб життя. Здавалося б, 
у цьому є позитив. Але пе-
реглянувши кілька з них, 
легко переконатися, що 
про українців там нічого 
немає. Та й цінності в таких 
фільмах сповідують насам-
перед у сенсі дружби наро-
дів колишньої імперії. 

За станом українсько-
мовного компонента дру-
кованих ЗМІ й телевізій-
ного та радійного просто-
рів можна стверджува-

ти, що в ньому відчутна 
державність мови, про що 
свідчить: 1) виступи очіль-
ників держави — Прези-
дента України, Прем’єр-
міністра, Голови Верховної 
Ради українською мовою; 
2) у новинарному просто-
рі домінує українська мова; 
3) прогноз погоди здебіль-
шого українською мовою;  
4) окремі шоу мають за 
основну українську мову. 
Але в цьому просторі немає 
мовної державності, бо на-
віть пересічний гість не мо-
же зрозуміти, в якій дер-
жаві він живе. Адже мов-
на державність — це по-
вноцінний територіально-
просторовий вияв, тяглість 
використання державної 
мови в різних соціально-
корпоративних групах та 
представниками різних по-
колінь.

Виміри сучасної 
школи

Питання мовного про-
стору школи надзвичай-

но ємне, і в цьому разі вар-
то обійтися тільки певни-
ми штрихами. Безпере-
чно, Закон України «Про 
освіту» (остання редакція 
від 16.01.2020) дає відпові-
ді на багато запитань, хоч 
не менше їх повисає в по-
вітрі.  Свого часу акаде-
мік Юрій Шевельов наго-
лошував: «Важить у фор-
муванні поглядів школа. 
Школа навчає, але вона й 
прищеплює брехні. Часом 
менше, часом більше». 

Початкова й середня 
школа спільно із сім’єю 
формують основи світо-
гляду. Тому таке дражли-
ве питання функційного 
навантаження мови у шко-
лі, через яку учень пізнає 
світ, формує цілісне уяв-

лення про державу, стає 
її патріотом. Адже патрі-
отизм — це основний по-
стулат любові до своєї на-
ції, пошанування держа-
ви. Розгляд цього питання 
потребує оперування циф-
рами, скільки шкіл укра-
їнськомовних і який відсо-
ток учнів вони охоплюють. 
Такі кількісні показники 
не завжди адекватно відо-
бражають силове наванта-
ження державної мови, що 
може зводитися до суто 
парадності державної мо-
ви: гімн, проведення уро-
ків, а в усіх інших захо-
дах — уже не українська 
у школі. 

У радянській школі іс-
нував закон про єдиний 
мовний режим, який пе-
редбачав обов’язкове ви-
користання мови навчан-
ня в усіх шкільних та по-
зашкільних заходах. Це 
сприяло максималізації 
силового поля мови на-
вчання в освітньому про-
сторі, а переведення біль-
шості шкіл у російсько-
мовні активізувало відпо-

відне мовне середовище, 
витісняючи українську 
не лише на периферію, а 
й вилучаючи з активно-
го використання й пере-
творюючи на звичайний 
шкільний предмет. 

Показово, що за перших 
років незалежної України, 
коли багато громадських 
організацій різними засо-
бами прагнули збільши-
ти поле функціонування 
української мови — ство-
рювали товариства укра-
їнської мови, сприяли від-
криттю українських шкіл, 
напрацьовували моделі 
формування українсько-
мовних потоків студен-
тів. Обласні державні ад-
міністрації не підтримува-
ли таких дій, а як спротив 
створювали ради з питань 
мовної політики та мовних 
меншин. 

Так сформовано потуж-
ний механізм протидії по-
ширенню української мо-
ви як державної, посла-
блення її ролі в загаль-
нодержавному просто-
рі. А згодом запущено ме-
ханізм другої державної 
мови, формування дум-
ки про регіони з особли-
вим мовним режимом 
(друга половина 1990‑х). 
Виокремлення регіонів з 
функційним навантажен-
ням однієї з мов націо-
нальних меншин було до-
бре замаскованою мовно-
ідеологічною диверсією, 
розрахованою не на од-
не десятиліття, кінцевим 
етапом якої були два варі-
анти: створення надійно-
го підґрунтя для двох дер-
жавних мов (варіант Біло-
русі, Казахстану) або ці-
лісного територіального 
простору із силовим на-
вантаженням мови, що 
повністю конкурувала б із 
державною, заступаючи її 
функційно. 

Останнє було вмонтова-
но в Закон України «Про 
засади державної мовної 
політики» (№ 5029‑VI), 
основною метою якого бу-
ло впровадження дру-
гої державної мови ро-
сійської. Якби цей сцена-
рій спрацював, то поділ 
України на дві — укра-
їнськомовну й російсько-
мовну став би реальністю. 
Більш єзуїтського підхо-
ду до управління держа-
вою годі уявити, оскільки 
заздалегідь було проду-
мано модель, яка врешті-
решт призводила до по-
вної втрати власної дер-
жавності. 

У шкільництві впрова-
джувані різними спосо-
бами директиви в цей час 
давали відповідні наслід-
ки: поступовий відступ 
від засадничих основ мов-
ної доцентровості, коли во-
на не посилює зв’язки всіх 
регіонів і земель у цілісний 
духовно-мовний простір, а 
спричиняє мовну відцен-
тровість, регіоналізацію. 

Працювати  
на випередження

Розвиток держави без 
чіткого формулювання 

принципів її мовної ідео-
логії приречений. Ця іде-
ологія має ґрунтуватися 
на двох взаємодоповню-
ваних постулатах: мов-
на державність і держав-
ність мови, що відобража-
ють у цілісності мовну тя-
глість поколінь і безпе-
рервність територій. Неза-
перечна заслуга й подвиг 
українського народу — 
збереження власної мови 
в усі віки бездержавності, 
постійного переслідуван-
ня, численних заборон. 

Здавалося б, сучасний 
поступ України мав би 
лише сприяти розбудові 
всього того, що зорієнто-
вано на її розбудову. А в 
цей час ідеологічна маши-
на недоутворення «ДНР» 
чи «ЛНР» шукає в сучас-
них умовах будь-які ва-
желі впливу на населен-
ня, утримує його в ідео-
логічних антиукраїнських 
лещатах. І це тоді, коли 
у школах на окупованих 
землях українську мову й 
літературу якщо й вивча-
ють, то протягом одного 
уроку на весь тиждень, а 
до 2014 року це було вісім 
щотижневих годин. 

Кожна військова за-
гарбницька операція за-
вжди розпочинається 
із забезпечення надій-
ної основи її проведення 
на відповідних землях, 
що і здійснювали трива-
лий час на нині окупо-
ваних територіях Доне-
цької та Луганської об-
ластей з послідовним 
нав’язуванням ідеї мов-
ної та ментальної, куль-
турної й етнічної особли-
вості. У сучасному вимі-
рі обстоювання україн-
ськості освячено кров’ю 
тих її захисників, хто пі-
шов під кулі на її захист, 
муками й страждання-
ми тих, хто пішов на дво-
бій із винищувальною 
радянською системою. І 
пам’ять про них має єд-
нати всіх в  обстоюван-
ні істинно національно-
го, рідномовного та рід-
нослівного.

Нині надважливо не 
наздоганяти втрачене, а 
працювати на виперед-
ження, що передбачає: 
а) створення надійного 
лінгвокомп’ютерного за-
безпечення для активі-
зації захисту мовно-ін-
формаційного простору 
від різноманітних кібера-
так; б) залучення якнай-
ширшого кола молодих 
науковців до творчих по-
шуків у царині опрацю-
вання українських мов-
них багатств, організа-
ція й проведення всеу-
країнського мовного віча 
на ґрунті спільних мов-
них і культурних ціннос-
тей; в) формування мов-
но-дослідницьких груп 
для витворення проти-
дії механізмам мовно-
го навіювання; г) ство-
рення державного фон-
ду національної герої-
ки з належним висвіт-
ленням у ньому всіх пе-
ріодів історії України;  
ґ) формування мовного 
кодексу України.

Переконатися в жалюгідності кількості 
українськомовних видань легко, 
підійшовши до будь-якої ятки  
з пресою сучасної України, де одна  
чи дві будуть українськомовні газети,  
а решта — суцільний  
російськомовний масив.

Промовисті заклики на акціях на захист рідної мови 
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НОВИНИ З УКРАЇНИ
Оздоровити 
навколишнє 
середовище 
спроможні 
ефективні проєкти

Роман КИРЕЙ,  
«Урядовий кур’єр»

ДОВКІЛЛЯ. На Черкащині завершують формування паке-
та природоохоронних проєктів, які належить реалізувати цьо-
го року. Профільна робоча група при облдержадміністрації ді-
брала 19 стратегічних проєктів на 31,6 мільйона гривень. Фі-
нансуватимуть їх із природоохоронного фонду області. Для 
деяких пропозицій передбачено співфінансування з місцевих 
бюджетів.

Найбільші і найвартісніші природоохоронні проєкти контро-
люватиме департамент містобудування, архітектури, будівни-
цтва та житлово-комунального господарства облдержадміні-
страції. Серед таких реконструкція очисних споруд господар-
сько-побутових стічних вод у Чорнобаї та гідроізоляція очисних 
споруд стаціонару Шполянської центральної районної лікар-
ні, відновлення гідротехнічної споруди в Жашкові. Управління 
екології та природоохоронних ресурсів опікуватиметься втілен-
ням семи проєктів майже на 4,6 мільйона гривень. З-поміж них 
— розроблення стратегії поводження з відходами, моніторинг 
у галузі атмосферного повітря, підготовка документації із зем-
леустрою для територій та об’єктів природно-заповідного фон-
ду. Перелік дібраних проєктів має ще затвердити сесія облас-
ної ради.

Туристичний  
збір: плюс  
400 відсотків

Інна ОМЕЛЯНЧУК, 
«Урядовий кур’єр»

МІНІРЕКОРД. На Рівненщині за підсумками минулого року 
надходження туристичного збору зросли майже  на 400%. Го-
ловне управління ДПС в області повідомляє, що до місцевих 
бюджетів області надійшло 1375 тисяч гривень. Це на мільйон 
більше, ніж у 2018-му. Найбільше поповнилися скарбниці Рів-
ного — понад 600 тисяч, Рівненського району —  понад 220 
тисяч, Сарненського —150 тисяч гривень, Володимирецького 
— понад 100 тисяч.

До речі, туристичний збір — податок місцевий, його ставки 
встановлюють органи місцевого самоврядування. Скажімо, в 
Клеванській об’єднаній громаді, де найбільше приваблює ту-
ристів з усього світу славнозвісний Тунель кохання, торік цей 
податок збільшили. І виграли. 

І хоч сума туристичного збору в абсолютних цифрах не 
сягнула навіть півтора мільйона, позитивна тенденція поміт-
на. Адже Рівненщина позиціонує себе як регіон, що ставить 
на розвиток туризму, маючи чимало привабливих об’єктів. 
Оплачуючи товари чи послуги, турист інвестує ще й у бізнес 
краю, який активно супроводжує туристські об’єкти.

В області 
оцифрували 
понад  
10 тисяч 
пенсійних справ

Олександр ВЕРТІЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

ДІДЖИТАЛІЗАЦІЯ. З торішнього жовтня органи Пен-
сійного фонду Сумщини активно долучилися до реалі-
зації проєкту з оцифрування пенсійних справ. Як пові-
домили в ГУ Пенсійного фонду України в Сумській об-
ласті, за чотири місяці в електронний формат переве-
дено 10 тисяч справ пенсіонерів і нині щотижня оциф-
ровують близько 900. За цим показником Сумщина лі-
дер в Україні.

В органах Пенсійного фонду краю зміцнили й удоско-
налили відповідну матеріально-технічну базу, завдяки чо-
му людям похилого віку створюють додаткові зручності й 
можливості отримувати належну інформацію, на відстані 
контролювати ті чи ті процеси в оформленні документів 
тощо. Нині користувачі електронних сервісів Пенсійного 
фонду на Сумщині — дві третини його клієнтів, зокрема 
50 тисяч — особи з інвалідністю, для яких ця послуга осо-
бливо зручна і потрібна.  

Миколаївські військові перекваліфікувалися 
Олена ІВАШКО, 

«Урядовий кур’єр»

СОЦІАЛЬНА АДАПТАЦІЯ. 
44 колишні миколаївські військо-
вослужбовці отримали свідоцтва 
за спеціальностями «Охоронець 
1-го розряду» та «Інкасатор» і 
сертифікат про проходження кур-
сів «Начальник охорони недер-
жавної сфери безпеки». За 3,5 мі-
сяця вони пройшли курси в меж-
ах проєкту «Допомога в соціаль-

ній адаптації звільненим військо-
вослужбовцям ЗСУ» у співпраці 
України з НАТО, який проходив у 
Миколаївському гарнізоні. 

Слухачі здобули знання із пра-
вознавства, психології, вогневої 
підготовки, тактичної медици-
ни, охорони праці та інших дис-
циплін. Більшість проведених 
занять були практичними. Ме-
та проєкту — підтримка потен-
ціалу Міністерства оборони що-
до забезпечення перепідготовки 

та допомоги у працевлаштуван-
ні звільнених у запас або таких, 
які підлягають звільненню, вій-
ськовослужбовців Збройних сил 
України. Проєкт спрямований на 
максимальне зниження негатив-
ного впливу соціальних наслідків 
економічних реформ та реформ 
оборонного сектору України на 
звільнених військовослужбовців 
та членів їхніх родин. Він перед-
бачає ефективне використання 
розумового потенціалу колиш-

ніх військово
службовців Зброй-
них сил України та їхню успіш-
ну адаптацію в суспільстві. Всі 
витрати за організацію та про-
ведення навчання взяв на себе 
офіс «Україна — НАТО». Спе-
ціальності, які здобули колишні 
військові, мають попит на рин-
ку праці в Миколаївській об-
ласті й нададуть слухачам до-
датковий шанс для працевла-
штування.

До «зеленої кімнати» — по допомогу
Іванка МІЩЕНКО 

для «Урядового кур’єра»

ТУРБОТА. Відкрити в міс-
ті Щастя на Луганщині спеціалі-
зовану кімнату вдалося завдя-
ки допомозі представників Про-
грами розвитку ООН та громад-
ської організації «Молоді міц-
ні лави». Тепер тут професійні 
психологи зможуть у комфорта-
бельних умовах не тільки нада-
вати психологічну допомогу ді-
тям, а й проводити різноманітні 
заняття або факультативи з під-
літками. 

Як відомо, «зелена кімната» 
— це сучасна ефективна форма 
роботи із хлопчиками й дівчат-
ками, надання соціально-психо-
логічної та правової допомоги 
дітям вразливих категорій, тим, 
які потерпіли від злочинних по-
сягань або стали свідками зло-
чину.

Як повідомили у відділі кому-
нікації Головного управління На-
ціональної поліції у Луганській 
області, відкриття кімнати ду-

же важливе для всіх співробіт-
ників відділення поліції №1. Ке-
рівництво Головного управління 
та Новоайдарського відділу по-

ліції висловило щиру вдячність 
усім, хто вклав у цю добру спра-
ву частинку душі. Воно запевни-
ло в подальшій плідній співпраці 

у забезпеченні правопорядку на 
території м. Щастя й проведенні 
превентивних заходів серед не-
повнолітніх.

У Вінниці і взимку утеплюють 
дитсадки

Олег ЧЕБАН, 
«Урядовий кур’єр»

ПРОГРАМА. З часу впрова-
дження децентралізації у Він
ниці предметно переймають-
ся питанням термомодерніза-
ції приміщень дитячих садків і 
шкіл. З 91 освітнього закладу 
вже утеплено 25. Роботи ви-
конують і тепер, адже цього 

року зима аномально тепла. 
Наприклад, у дитсадку № 26, 
де роботи почали ще вліт-
ку, роблять відкоси, утеплю-
ють фасад і горище. А в до-
шкільному закладі №21 замі-
нюють вікна та зовнішні две-
рі на енергоощадні, завершу-
ють крити дах металочере-
пицею. Загалом нині роботи 
проводять у семи дитсадках 

міста, а в травні розпочнуть 
ще в одному. Термомодер-
нізація приміщень дає змогу 
поліпшити   умови перебуван-
ня дітей, а також за рахунок 
підвищення енергоефектив-
ності менше споживати енер-
горесурсів, що заощаджує ко-
шти міського бюджету. 

«Ми контролюємо якість ви-
конання робіт підрядними ор-

ганізаціями. У кожному дит-
садку мають бути комфортні 
умови для перебування дітей. 
Це  головна мета програми 
прискореної термомодерні-
зації. Тому будівельники пра-
цюють і тепер, адже  погодні 
умови дають змогу», —  за-
значив директор департамен-
ту капітального будівництва 
міської ради Ігор Кравець. 

Діти зможуть отримати допомогу у спеціалізованій кімнаті відділення поліції №1 міста Щастя  
на Луганщині
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У гірському селі стала до ладу  
нова медамбулаторія

Микола ШОТ, 
«Урядовий кур’єр»

ПІДТРИМКА. За державною 
програмою «Доступна медици-
на» у селах Львівщини мають 
збудувати 43 медичні амбула-
торії. Новосілля відсвяткував 
десятий такий заклад. І відкри-
ли його на початку цього тижня 
в гірській Тухольці Сколівського 
району.

Площа цієї медамбулато-
рії становить 202,1 кв. метра, 
поінформували у пресслуж-
бі облдержадміністрації. І під-
креслили, що цей медичний за-
клад спорудили за рік. На будів-
ництво витратили 4 мільйони 
915 тисяч гривень з державної 
скарбниці й на майже 600 тисяч 
гривень спромоглася громада. 
Амбулаторію в Тухольці обла-
штували сучасним медоблад-
нанням, у користуванні є новий 
автомобіль Renault Duster.   

Крім Тухольки, амбулаторія 
обслуговуватиме ще п’ять на-
селених пунктів, де майже 2700 
жителів. 

Перша сільська медична ам-
булаторія за державною про-
грамою «Доступна медицина» 
на Львівщині відчинила двері 
торік у листопаді в селі Брюхо-
вичі Перемишлянського райо-
ну. В обласній держадміністра-
ції твердять, що цього тижня но-
восілля справлять ще кілька та-
ких медзакладів. Загалом гото-
ві приймати сільських жителів 
уже 17 об’єктів, але поки що їх 
передають на баланс місцевих 
громад.

Транспортними засобами 
для сільських медичних амбу-
латорій на Львівщині також пе-
реймаються. Торік, скажімо, ці 
заклади отримали 67 нових ав-
томобілів. Нині, за інформацією 
пресслужби ОДА, оголосили 
тендер на ще 159 автомашин.

На Львівщині у нових амбулаторіях створили гарні умови 
для лікування селян
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ПОГЛЯД НА ПРОБЛЕМУ

Термомодернізація багатоповерхівок:  
мета безальтернативна, шляхи різні
ЕФЕКТИВНІСТЬ. Україні не досягти енергонезалежності без зниження енергозатратності 
житлового фонду

Віктор ШПАК, 
«Урядовий кур’єр»

Основні споживачі при-
родного газу в нашій 

країні — населення та під-
приємства комунальної 
теплоенергетики, що ви-
робляють теплову енер-
гію для мешканців житло-
вих багатоповерхівок. Об-
сягу видобутого в Украї-
ні блакитного палива нині 
фактично вистачає тільки 
на задоволення потреб цих 
двох груп користувачів.

Чи врятує міста 
газозаміщення?

Модернізація вітчизня-
ного теплопостачання ви-
кликає асоціації з блукан-
ням без чіткої мети. Бага-
тьом ще пам’ятні часи, ко-
ли газ для населення ко-
штував удвічі дешевше, 
ніж для підприємств ко-
мунальної теплоенергети-
ки. Саме тоді багатші міс-
тяни правдами і неправ-
дами отримали дозволи на 
встановлення у квартирах 
автономних систем опа-
лення. Це розбалансува-
ло загальнобудинкові сис-
теми та переклало на бід-
ніших сусідів витрати на 
теплозабезпечення місць 
загального користування 
(сходових кліток тощо).

Занижена ціна газу сти-
мулювала сільських жите-
лів добиватися від влади 
бюджетного фінансування 
на будівництво газогонів 
до дедалі нових населених 
пунктів навіть на Поліссі, 
де дрова і торф були тра-
диційним паливом. У під-
сумку порізали на мета-
лобрухт торфозаводи, па-
ливна деревина стала не-
затребуваною, тисячі пра-
цівників втратили роботу, 
а кошти, що раніше інвес-
тували у вітчизняну еко-
номіку, потекли в Росію в 
оплату за імпортований 
газ.

Тільки після того як 
«старший брат» розв’язав 
неоголошену війну проти 
України, розпочався роз-
ворот на 180 градусів. Рин-
кова ціна на газ змусила 
повернутися до дров, тир-
си, паливної щепи, бурого 
вугілля і навіть соломи. Зо-
крема у грубках сільських 
хат і навіть у міських ко-
тельнях та мікрорайонах 
приватної забудови міст.

Через сверблячку то-
тального газозаміщення 
вже не згадують, що про-
дукти згорання природно-
го газу менш шкідливі, ніж 
дим від дров, тирси, ву-
гілля, торфобрикетів і ще 
невідомо чого, чим тепер 
труять мешканців багато-
поверхівок сусіди з при-
ватного сектору. З велики-
ми котельнями на альтер-
нативному паливі таких 
проблем немає, однак там 
вартість гігакалорій істот-
но підвищують витрати на 
супердорогі фільтри, бо 
газ і дрова — це, як кажуть 
в Одесі, дві великі різниці.

Де вузьке місце у  
багатоповерхівці?

Фахівці стверджують, 
що в Україні можна ско-
ротити витрати тепла у 
житловій галузі щонай-
менше вдвічі, довівши їх 
до середньоєвропейсько-
го рівня. Десять років то-
му розподіл марнування 
теплової енергії був та-
ким: 10—15% пускали за 
вітром у котельнях через 
застарілі котли з низьким 
ККД, ще 15% гріли землю 
над тепломережами і 40% 
фактично вже поданого 
споживачеві тепла втра-
чали через низьку енер-
гоефективність багатопо-
верхівок.

Нині у багатьох україн-
ських містах уже модер-
нізували котельні та пере-
клали попередньо ізольо-
ваними трубами зноше-
ні теплотраси, як зробили 
це у Житомирі. У висотках 
ситуація тільки погіршу-
ється, бо житла в областях 
будують мало, а вже наяв-
не рік у рік старіє. У Жи-
томирі, де стан багатопо-
верхівок найкращий в об-
ласті, загальний знос жит-
лового фонду вже переви-
щив 50%.

Фактично тільки пе-
ред нинішнім опалюваль-
ним сезоном в обласно-
му центрі всерйоз взяли-
ся за оснащення будинків 
лічильниками тепла й ін-
дивідуальними теплови-
ми пунктами, без яких не-
можливе енергозбережен-
ня. Без обліку тепла заміна 
вікон і дверей та утеплен-
ня стін лише поліпшують 
комфортність житла, але 
зовсім не впливають на 
вартість послуг централі-
зованого опалення, пла-
ту за яке нараховують за 
нормами, а не за реальним 
обсягом спожитого тепла.

Перші ластівки, які ще 
не роблять весни, — у Жи-
томирі 328 ОСББ, що опі-
куються 385 будинками. 
Це лише чверть загаль-
ної кількості, а за пло-
щею ще менше, бо біль-
шість об’єднань створено 
у п’яти- і навіть двоповер-
хівках, де мешканці добре 
знають одне одного, а про-
блеми обслуговування за-
старілого житлового фон-
ду вже допекли до живо-

го. Як визнають чиновни-
ки, не більш як половина 
ОСББ хоч чимось виправ-
дали очікування їхніх чле-
нів, а ще менше наважили-
ся взятися за дедалі акту-
альніше завдання термо-
модернізації будівель.

Де брати і на 
що витрачати 
гроші?

Достеменний факт, що 
найбільший обсяг золота 
зосереджено у водах сві-
тового океану, однак до-
бувати його там за сучас-
ними технологіями немає 
сенсу, бо затрати в рази 
перевищать прибуток. Те 
саме з теплом, яке за ра-
дянських часів не еконо-
мили, бо з дешевим газом 
витрачати на енергоефек-
тивні стіни не було сенсу.

Нині ситуація змінила-
ся, хоча закони економі-
ки диктують першочер-

говість і ефективність дій. 
За словами фахівців, при-
близний розподіл втрат 
уже згадуваних 40% отри-
маного тепла у середньо-
статистичній багатоповер-
хівці такий: 10% марну-
ють погано ізольовані тру-
би на технічному поверсі 
й неякісно утеплене гори-
ще, ще 10% вивітрюється 
крізь щілини у старих ві-
кнах і дверях і аж 20% — 
крізь стіни. Зрозуміло, що 

поміняти вікна і двері де-
шевше, ніж утеплити фа-
сад, однак через різницю 
в обсягах втрат окупність 
цих енергоощадних захо-
дів майже однакова і ста-
новить нині 10—15 років.

Стосовно зацікавленос-
ті мешканців багатоповер-
хівки в термомодернізації, 
то вона теж різна й у бу-
динках із так званою верх-
ньою розводкою теплоно-
сія прямо залежить від по-
верху, на якому розташо-
ване помешкання. У часи, 
коли газ коштував деше-
во, особливо не перейма-
лися тим, що для забез-
печення нормативних 18 
градусів тепла на першо-
му поверсі решту квартир 
доводилося перегрівати — 
від 20 на п’ятому до 22 гра-
дусів на дев’ятому. Ситуа-
ція стає ще критичнішою, 
коли хтось на спільній для 
всіх трубі відрізався, вста-
новивши автономне опа-
лення, а в когось опалю-

вальна батарея закоксува-
лася осадом, знизивши те-
пловіддачу.

Донедавна єдиним до-
ступним джерелом фінан-
сування заходів з енерго
збереження була державна 
програма «теплих» креди-
тів. На Житомирщині нею 
скористались аж 14 379 до-
могосподарств, отримав-
ши загалом 322,5 мільйона 
гривень. Натомість ОСББ 
залучили у 4,5 раза менше 
коштів, ніж приватні особи, 
— 71,7 мільйона гривень. 
Не менш промовисто, що із 
667 ОСББ в області «тепли-
ми» кредитами скориста-
лися тільки 226, тобто кож-
не третє.

Фахівці пояснюють це 
тим, що за згадуваною 
програмою відшкодову-
ють лише витрати на ма-
теріали обсягом до 80% їх-
ньої вартості з урахуван-
ням співфінансування за 
рахунок обласного і місце-
вих бюджетів. А виконан-
ня робіт, що зазвичай ко-
штують не дешевше, ніж 
залізо, скло, утеплюва-
чі тощо, й істотні банків-
ські відсотки за обслугову-
вання взятого на це креди-
ту доводиться оплачувати 
уже самим членам ОСББ.

Спочатку 
заплати, а 
потім очікуй

Набагато привабливіші 
умови допомоги в термо-
модернізації, які пропонує 
Фонд енергоефективнос-
ті. Він пропонує два типи 
проєктів: легкий та комп-
лексний з відшкодуванням 
відповідно 40 і 50% витрат 
на всі передбачені цими 
програмами заходи разом 
з матеріалами і роботою. 
Однак ажіотажу з подан-
ням заявок поки що немає. 
Тож як додатковий бонус 
Фонд енергоефективності 
пропонує ще 20% компен-
сації першим 300 ОСББ, 
чиї заявки буде схвалено.

Пропозиція заманлива, 
але на Житомирщині тіль-
ки два ОСББ вже подали  
проєкти термомодерніза-
ції на розгляд і ще сім го-
тують документацію. Не 
для преси чиновники по-
яснюють, що, найімовір-
ніше, нерішучість претен-
дентів зумовлена схемою 
фінансування, за якою всі 
стадії тривалого процесу 
спочатку оплачують самі 
ОСББ. Компенсація надхо-
дить тільки після перевір-
ки і підтвердження ефек-
тивності виконаних робіт.

У підсумку треба взяти 
банківський кредит, який 
потрібно обслуговувати 
власним коштом, аж доки 
Фонд енергоефективності 
його не погасить. Зайве по-
яснювати, що відсотки за 
кредитування у вітчизня-
них банках непомірно ви-
сокі. Досвід численних по-
передників засвідчує, що 
в наших реаліях обіця-
ти — ще не означає дати. 

Тож потенційні учасники 
побоюються у разі форс-
мажору опинитись сам на 
сам з банком, який надавав 
кредит ОСББ, а не державі 
в особі фонду.

Не менш складна ситуа-
ція з пільговиками й меш-
канцями, які отримують 
житлово-комунальні суб-
сидії. Для першої з цих 
категорій заманливість 
вкладання коштів у під-
вищення енергоефектив-
ності в рази менша, ніж 
для пересічних мешкан-
ців. Субсидіанти донедав-
на не мали жодних еконо-
мічних стимулів перейма-
тися проблемами енергоз-
береження, адже сплачу-
вали за теплопостачан-
ня залежну від рівня своїх 
доходів конкретну суму, а 
решту за них компенсува-
ла держава. Тільки після 
запровадження монетиза-
ції житлово-комунальних 
субсидій у цієї категорії 
номінально виник інтер-
ес економити тепло, воду, 
газ, електроенергію. 

Однак заходи з термо-
модернізації окупляться 
принаймні за кілька років. 
А перепризначення субси-
дій проводять щошість мі-
сяців, і ніхто не дасть га-
рантій, що нові суми не об-
раховуватимуть за вже 
фактичним споживанням 
тепла в будинку, а не за 
тим, що був на момент по-
чатку термомодернізації.

Не диктувати 
умови, а 
зацікавлювати

Немає жодних сумнівів, 
що без приведення витрат 
тепла у багатоповерхівках 
до європейського рівня та-
рифи на теплопостачання 
будуть непомірно високи-
ми, тому держава марну-
ватиме велетенські кошти 
на субсидії. Чи не доцільні-
ше в такій ситуації допла-
чувати соціально вразли-
вим верствам містян не за 
марнування енергоресур-
сів, а за участь на рівні з 
усіма іншими в заходах з 
термомодернізації багато-
поверхівок?

Чи не наївно очікува-
ти, що в Україні всі ста-
нуть членами ОСББ, ко-
ли у Західній Європі ли-
ше у 17% багатоповерхі-
вок діють кондомініуми? 
Якщо Україна колись без-
думно пішла шляхом ма-
сової приватизації отри-
маних від держави квар-
тир, то, може, варто бути 
послідовними і розробити 
механізм, що дав би змо-
гу мешканцям будинку ін-
дивідуально стати учасни-
ком спільного для всього 
будинку проєкту його тер-
момодернізації? Адже ни-
нішня кампанія з масового 
створення ОСББ, полови-
на з яких на Житомирщині 
не підтвердила ефектив-
ності, дуже нагадує при-
мусову більшовицьку ко-
лективізацію на селі.

Один із перших кроків енергоощадності — заміна вікон

Фонд енергоефективності пропонує два 
типи проєктів: легкий та комплексний  
з відшкодуванням відповідно 40  
і 50% витрат на всі передбачені цими 
програмами заходи разом з матеріалами 
і роботою. Однак ажіотажу з поданням 
заявок поки що немає.
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ЗАПИТАЙТЕ В ЕКСПЕРТА

У мене є рішення суду про розі-
рвання шлюбу, яке набрало закон-
ної сили. У рішенні вказано віднови-
ти мені дошлюбне прізвище, оскіль-
ки я  просила про це в заяві. Але я 
передумала, бо всі документи на 
моє теперішнє прізвище. Чи є в ме-
не право відмовитися від зміни пріз-
вища? Який у мене строк на змі-
ну прізвища? Які наслідки, якщо не 
відновлю дошлюбне прізвище?

Аквілаєва Ю.

Ч. 5 ст. 295 Цивільного кодексу 
України передбачено, що прізвище фі-
зичної особи може бути змінене у ра-
зі реєстрації шлюбу, розірвання шлю-
бу або визнання його недійсним.

Відповідно до ч. 8 ст. 294 Цивільного 
процесуального кодексу України, у рі-
шенні суду про розірвання шлюбу за-
значається про вибір прізвища тим з 
подружжя, який змінив прізвище під 
час державної реєстрації шлюбу, що 
розривається.

Згідно зі ст. 113 Сімейного кодек-
су України від 10.01.2002 №2947-III (із 
змінами та доповненнями), особа, яка 
змінила прізвище у зв’язку з реєстраці-
єю шлюбу, має право після розірвання 
шлюбу надалі іменуватися цим прізви-
щем або відновити дошлюбне.

Відповідно до ч. 2 ст. 114 Сімейно-
го кодексу України, у разі розірван-
ня шлюбу в суді шлюб припиняється у 
день набрання чинності рішенням суду 
про розірвання шлюбу.

Відповідно до ч. 2 ст. 115 Сімейно-
го кодексу України, рішення суду про 
розірвання шлюбу після набрання ним 
законної сили суд надсилає до орга-
ну державної реєстрації актів цивіль-
ного стану за місцем ухвалення рішен-
ня для внесення відомостей до Дер-
жавного реєстру актів цивільного ста-
ну громадян та проставлення відмітки 
в актовому записі про шлюб.

У ч. 3  ст. 115 Сімейного кодек-
су України зазначено, що документ, 
який засвідчує факт розірвання шлю-
бу судом, — рішення суду про розі-
рвання шлюбу, яке набрало законної 
сили. Термін, відведений законодав-
ством, а саме Положенням про пас-
порт громадянина України, затвердже-
ним  постановою Верховної Ради Укра-
їни  26.06.1992 №2503-ХІІ (із змінами 
та доповненнями), для обміну паспор-
та після зміни прізвища, зумовленої 
одруженням, розірванням шлюбу, ста-

новить  місяць з дати укладення чи ро-
зірвання шлюбу.

Недотримання встановлених стро-
ків має наслідком неможливість здій-
снення юридичних дій (укладати до-
говори, оформляти доручення, при-
ймати спадщину, здійснювати банків-
ські операції). Крім того, згідно з вимо-
гами ст. 197 Кодексу України про ад-
міністративні правопорушення, зокре-
ма проживання громадян за недійсним 
паспортом громадянина України пе-
редбачає накладення штрафу від од-
ного до трьох неоподатковуваних міні-
мумів доходів громадян.

Якщо бажаєте залишити прізвище, 
набуте у шлюбі, вам необхідно після 
обміну паспорта громадянина Укра-
їни звернутися до органу державної 
реєстрації актів цивільного стану  для 
подачі заяви про зміну імені в поряд-
ку, визначеному постановою  Кабінету 
Міністрів України «Про затвердження 
Порядку розгляду заяв про зміну імені 
(прізвища, власного імені, по батькові) 
фізичної особи» від 11.07.2007 №915 
(із змінами та доповненнями).  

Державну реєстрацію зміни імені 
проводить відповідний орган держав-
ної реєстрації актів цивільного стану за 
заявою фізичної особи, яка досягла ві-
ку, встановленого законом, за місцем 
її проживання за наявності в архівах 
відділів державної реєстрації актів ци-
вільного стану відповідних актових за-
писів цивільного стану та відомостей у 
Державному реєстрі актів цивільного 
стану громадян.

Якщо в архівах відділів державної 
реєстрації актів цивільного стану не-
має відповідних актових записів ци-
вільного стану та відомостей у Дер-
жавному реєстрі актів цивільного ста-
ну громадян, державну реєстрацію 
зміни імені може бути проведено тіль-
ки після їх поновлення та внесення ві-
домостей до цього реєстру в установ-
леному порядку.

У разі реєстрації громадянином 
України актів цивільного стану в компе-
тентних органах інших держав, з якими 
Україна не уклала договорів про право-
ву допомогу та правові відносини у ци-
вільних і сімейних справах, державна 
реєстрація зміни імені проводиться без 
витребування копій актових записів ци-
вільного стану. Реєстрація актів цивіль-
ного стану компетентними органами ін-
ших держав підтверджується відповід-
ними легалізованими у встановленому 
порядку документами про реєстрацію 
актів цивільного стану.

Заява про зміну імені, подана у вста-
новленому порядку до відділу держав-
ної реєстрації актів цивільного стану, 
розглядається у тримісячний строк з 
дня її подання. За наявності вагомої 
причини цей строк може бути продо-
вжено, але не більш як на три місяці.

Заява про зміну імені, подана у вста-
новленому порядку до дипломатично-
го представництва або консульської 
установи України, розглядається у 
шестимісячний строк з дня її подання.

Розгляд заяви про зміну імені може 
бути зупинено, якщо виникла потреба 
у поновленні актових записів цивільно-
го стану та внесенні відповідних відо-
мостей до Державного реєстру актів 
цивільного стану громадян.

Державна реєстрація зміни імені не 
має наслідком внесення змін до акто-
вих записів цивільного стану, складе-
них стосовно особи, яка змінила ім’я, 
і її малолітніх та неповнолітніх дітей, 
крім передбачених законом випадків, 
а також повнолітніх дітей.

Хочу розлучитися з чоловіком. 
Ми не живемо разом майже рік, 
спільних дітей немає. Підкажіть, 
будь ласка, які документи необхідні 
для розлучення і який строк перед-
бачено для розірвання шлюбу че-
рез РАЦС.

Кузьменко Л. 

Державна реєстрація розірван-
ня шлюбу у випадку, передбаченому  
ст. 106 Сімейного кодексу України, 
проводиться на підставі письмової за-
яви про розірвання шлюбу подружжя, 
що не має дітей, у якій слід зазначити 
відсутність у нього спільних дітей, після 
закінчення місяця від дня подання та-
кої заяви, якщо її не було відкликано, 
у присутності хоч одного з подружжя.

Шлюб розривається незалежно від 
наявності між подружжям майнового 
спору.

Якщо один із подружжя через ва-
гому причину (у зв’язку з тяжкою хво-
робою, тривалим відрядженням, про-
живанням у віддаленій місцевості) не 
може особисто подати заяву про ро-
зірвання шлюбу до відділу державної 
реєстрації актів цивільного стану, та-
ку заяву, справжність підпису на якій 
має бути нотаріально засвідченою, 
або прирівняну до неї від його імені 
може подати другий із подружжя, про 
що робиться відмітка в журналі обліку 
заяв про розірвання шлюбу подруж-
жя, яке не має дітей, а також в актово-
му записі про розірвання шлюбу в гра-
фі «Для відміток».

Приймаючи заяву про розірван-
ня шлюбу подружжя, яке не має ді-
тей, особам роз’яснюють порядок і 
умови державної реєстрації розірван-
ня шлюбу, а також момент його при-
пинення. Якщо подружжя з важливої 
причини не може з’явитися до відділу 
державної реєстрації актів цивільно-
го стану для державної реєстрації ро-
зірвання шлюбу в установлений для 
нього день, строк такої реєстрації на 
письмове прохання подружжя може 
бути перенесено на інший день. Про 
це робиться відмітка на заяві та в жур-
налі обліку заяв про розірвання шлю-
бу подружжя, яке не має дітей.

У цих випадках строк перенесен-
ня державної реєстрації розірвання 
шлюбу не може перевищувати року з 
дня подання заяви.

Якщо подружжя не з’явилося для 
проведення державної реєстрації ро-
зірвання шлюбу і не повідомило про 
причину неявки протягом трьох міся-
ців з дня подання відповідної заяви, 
заява втрачає чинність.

Якщо один із подружжя через важ-
ливу причину не може з’явитися для 
державної реєстрації розірвання 
шлюбу, він може під час подачі зая-
ви про розірвання шлюбу подружжя, 
яке не має дітей, або впродовж міся-
ця письмово повідомити орган дер-
жавної реєстрації актів цивільного 
стану про згоду реєстрації розірвання 
шлюбу за його відсутності та зазначи-
ти місцезнаходження органу держав-
ної реєстрації актів цивільного стану, 
до якого слід надіслати свідоцтво про 
розірвання шлюбу. У разі надсилання 
письмового повідомлення підпис на 
ньому того з подружжя, який не може 
з’явитися, має бути нотаріально за-
свідченим, про що робиться відповід-
на відмітка в актовому записі про розі-
рвання шлюбу в графі «Для відміток».

У цьому разі під час державної реє-
страції розірвання шлюбу в актовому 
записі вказують усі дані щодо другого 
з подружжя відповідно до поданої за-
яви про розірвання шлюбу подружжя, 
яке не має дітей.

Той із подружжя, який змінив пріз-
вище у зв’язку з державною реє-
страцією шлюбу і буде відсутній під 
час державної реєстрації розірвання 
шлюбу, повинен зазначити в заяві про 
розірвання шлюбу подружжя, яке не 
має дітей, про бажання надалі імену-
ватися цим прізвищем або відновити 
дошлюбне.

До заяви про розірвання шлюбу 
подружжя, яке не має дітей,  має бу-
ти додано свідоцтво про шлюб. Як-
що в подружжя такого свідоцтва не-
має, а актовий запис про шлюб в ор-
гані державної реєстрації актів цивіль-

ного стану не зберігся, то за наявнос-
ті в паспортах або паспортних доку-
ментах заявника відмітки (штампа) 
про шлюб вимагати поновлення ак-
тового запису не потрібно. Про відсут-
ність свідоцтва робиться відмітка на 
заяві про розірвання шлюбу. За наяв-
ності свідоцтва про шлюб після скла-
дання актового запису про розірвання 
шлюбу воно повертається заявникам 
з відміткою про державну реєстрацію 
розірвання шлюбу. Якщо актовий за-
пис про шлюб було складено в орга-
нах державної реєстрації актів цивіль-
ного стану України, але не зберігся, і в 
подружжя немає свідоцтва про шлюб, 
а також штампів (відміток) у паспор-
тах, паспортних документах, то дер-
жавну реєстрацію розірвання шлюбу 
може бути проведено тільки після по-
новлення актового запису про шлюб 
у встановленому законодавством по-
рядку.

Той із подружжя, який бажає від-
новити дошлюбне прізвище, пови-
нен письмово заявити про це у відділі 
державної реєстрації актів цивільного 
стану під час державної реєстрації ро-
зірвання шлюбу.

Якщо особа під час державної ре-
єстрації розірвання шлюбу змінила 
прізвище, то на першій сторінці пас-
порта громадянина України у формі 
книжечки робиться відмітка про те, 
що зазначений документ підлягає об-
міну в місячний строк у зв’язку зі змі-
ною прізвища після державної реє-
страції розірвання шлюбу.

Підкажіть, будь ласка, які необ-
хідно  надати документи до РАЦС 
для отримання свідоцтва про 
смерть моєї матері. Які є підстави 
для відмови?

Соколовський А.  

Державну реєстрацію смерті прово-
дить орган державної реєстрації актів 
цивільного стану на підставі:

1) документа встановленої форми 
про смерть, виданого закладом охо-
рони здоров’я або судово-медичною 
установою;

2) рішення суду про встановлення 
факту смерті особи в певний час або 
про оголошення її померлою.

Заява про державну реєстрацію 
смерті подається не пізніше трьох днів 
з дня настання смерті або виявлення 
трупа, а якщо неможливо одержати 
документ закладу охорони здоров’я 
або судово-медичної установи, — не 
пізніше п’яти днів.

Державна реєстрація смерті за зая-
вою, подана до закінчення одного ро-
ку з дня настання смерті, проводить-
ся за останнім місцем проживання по-
мерлого, за місцем настання смерті 
чи виявлення трупа або за місцем по-
ховання.

Державна реєстрація смерті прово-
диться за місцем проживання заявни-
ка у разі:

1) якщо заява надійшла після за-
кінчення одного року з дня настання 
смерті;

2) встановлення у судовому поряд-
ку факту смерті;

3) звернення для реєстрації смерті 
особи, оголошеної судом померлою.

Державна реєстрація смерті прово-
диться за заявою родичів померлого, 
представників органу опіки та піклу-
вання, працівників житлово-експлуа-
таційних організацій, адміністрації за-
кладу охорони здоров’я, де настала 
смерть, інших осіб.

Особа, яка звернулася щодо дер-
жавної реєстрації смерті, повинна 
пред’явити паспорт або паспортний 
документ. Якщо такого документа не-
має, це не є підставою для відмови в 
державній реєстрації смерті, але про 
це робиться відповідна відмітка у гра-
фі «Для відміток» актового запису про 
смерть.

Якщо заява про державну реєстра-
цію смерті надійшла після закінчення 
одного року з дня настання смерті, то 
державна реєстрація проводиться за 
наявності лікарського свідоцтва або 
фельдшерської довідки про смерть 
установленої форми на загальних під-
ставах за заявою будь-якої особи, без 
складання висновку, але після пере-
вірки наявності державної реєстра-
ції смерті за місцем настання смерті, 
за місцем останнього проживання по-
мерлого, за місцем поховання чи ви-
явлення трупа або за даними Дер-
жавного реєстру актів цивільного ста-
ну громадян.

Державна реєстрація факту смер-
ті, встановленого у судовому порядку, 
проводиться за заявою осіб, що були 
заявниками під час розгляду судом 
справи, а також спадкоємців помер-
лого під час подання рішення суду.

Після державної реєстрації смерті 
відділ державної реєстрації актів ци-
вільного стану видає витяг з Держав-
ного реєстру актів цивільного стану 
громадян про смерть для отримання 
допомоги на поховання.

Ст. 317 Цивільного процесуального 
кодексу України врегульовано поря-
док встановлення факту смерті осіб, 
що перебувають на тимчасово оку-
пованій території України (АР Крим, 
м. Севастополь, окремі райони Лу-
ганської та Донецької областей) у су-
довому порядку. Це пов’язано насам-
перед із тим, що на тимчасово оку-
пованій території АР Крим та терито-
рії Луганської та Донецької областей, 
де органи державної влади Украї-
ни тимчасово не здійснюють повно-
важень, видають лікарські свідоцтва 
про смерть за формами, що не від-
повідають вимогам чинного законо-
давства України і не можуть бути до-
кументами, що підтверджують факт 
смерті.

Перед тим як звертатися до су-
ду, громадянам необхідно спочат-
ку звернутися до будь-якого відділу 
державної реєстрації актів цивільно-
го стану в межах території, підконтр-
ольної владі України, й отримати 
письмову відмову, яку слід викорис-
тати під час підготовки заяви до суду. 
Заявникам видають пам’ятки стосов-
но порядку державних реєстрацій та 
зразки позовних заяв до суду.

Заяву про встановлення факту 
смерті на тимчасово окупованій тери-
торії України, визначеній Верховною 
Радою України, можуть подати роди-
чі померлого або їхні представники 
до будь-якого суду за межами такої 
території України незалежно від міс-
ця проживання заявника. Цю катего-
рію справ суд розглядає невідкладно 
з моменту надходження заяви.

Ухвалене судом рішення у справах 
про встановлення факту смерті осо-
би на тимчасово окупованій терито-
рії України, визначеній Верховною 
Радою України, підлягає негайному 
виконанню. Копію судового рішен-
ня видають особам, які брали участь 
у справі, негайно після проголошен-
ня такого рішення або невідкладно 
надсилають до відділу державної ре-
єстрації актів цивільного стану за міс-
цем ухвалення рішення для держав-
ної реєстрації народження або смер-
ті особи.

Для отримання свідоцтва про 
смерть заявник подає до будь-якого 
відділу державної реєстрації актів ци-
вільного стану України копію рішення 
про встановлення відповідного факту 
та паспорт громадянина України.

Усі зміни цивільного стану регулює  
чинне законодавство

Начальник 
Дарницького 

районного у місті 
Києві  відділу 

державної реєстрації 
актів цивільного  

стану Центрального 
міжрегіонального 

управління 
Міністерства юстиції 

(м. Київ)  
Юлія КОСТЮЧЕНКО
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ДОКУМЕНТИ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 29 січня 2020 р. № 85 
Київ

Деякі питання обліку громадян України,  
які проживають за межами України 

Відповідно до частини четвертої статті 11 Закону України «Про свободу пере­
сування та вільний вибір місця проживання в Україні» Кабінет Міністрів України  
ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити Порядок ведення обліку громадян України, які проживають за ме­
жами України, що додається.

2. Установити, що видача довідок, передбачених пунктом 6 Порядку, затвердже­
ного цією постановою, здійснюється після введення в експлуатацію необхідних тех­
нічних та програмних засобів щодо обміну інформацією.

3. Внести до постанов Кабінету Міністрів України від 27 січня 1995 р. № 57 «Про 
затвердження Правил перетинання державного кордону громадянами України» (ЗП 
України, 1995 р., № 4, ст. 92; Офіційний вісник України, 2010 р., № 65, ст. 2239; 2016 р., 
№ 84, ст. 2759) і від 24 вересня 2008 р. № 866 «Питання діяльності органів опіки та 
піклування, пов’язаної із захистом прав дитини» (Офіційний вісник України, 2008 р., 
№ 76, ст. 2561; 2010 р., № 86, ст. 3018; 2012 р., № 39, ст. 1474) зміни, що додаються.

4. Центральним органам виконавчої влади привести протягом 90 днів з дня на­
брання чинності цією постановою власні нормативно-правові акти у відповідність із 
цією постановою.

5. Ця постанова набирає чинності з 1 березня 2020 року.
Прем’єр-міністр України О. ГОНЧАРУК

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 29 січня 2020 р. № 85
ПОРЯДОК 

ведення обліку громадян України, які проживають за межами України
Загальні положення

1. Цей Порядок регулює питання ведення закордонними дипломатичними устано­
вами України обліку громадян України, які постійно проживають або тимчасово пе­
ребувають за межами України (далі — консульський облік).

2. Терміни, що вживаються у цьому Порядку, мають таке значення:
1) ведення консульського обліку — взяття на консульський облік, відмова у взятті 

на консульський облік, актуалізація даних про особу, що містяться в обліковій карт­
ці, внесення змін до облікової картки, зняття з консульського обліку;

2) консульський облік — вчинення уповноваженими посадовими особами закор­
донних дипломатичних установ України (далі — уповноважені посадові особи) комп­
лексу дій з реєстрації інформації про місце проживання або перебування громадя­
нина України на території іноземної держави шляхом внесення даних до відомчої ін­
формаційної системи МЗС;

3) консульський облік усиновлених дітей — реєстрація інформації про місце про­
живання за межами України дітей віком до 18 років — громадян України, які були 
усиновлені іноземцями або громадянами України та постійно проживають або тим­
часово перебувають за кордоном;

4) постійний консульський облік — реєстрація інформації про місце проживання 
за межами України громадян України, які постійно проживають за кордоном (офор­
мили в установленому законодавством порядку документи для виїзду за кордон на 
постійне проживання або документи для залишення на постійне проживання за кор­
доном громадян України, які виїхали за кордон тимчасово);

5) тимчасовий консульський облік — реєстрація інформації про місце перебуван­
ня за межами України громадян України, які тимчасово перебувають за кордоном.

Інші терміни в цьому Порядку вживаються у значенні, наведеному у Цивільно­
му кодексі України, Сімейному кодексі України, Законах України «Про порядок виїз­
ду з України і в’їзду в Україну громадян України», «Про свободу пересування та віль­
ний вибір місця проживання в Україні», «Про Єдиний державний демографічний ре­
єстр та документи, що підтверджують громадянство України, посвідчують особу чи 
її спеціальний статус».

3. Види консульського обліку: постійний, тимчасовий, облік усиновлених дітей.
4. Консульський облік ведеться уповноваженими посадовими особами відповід­

но до розподілу консульських округів закордонних дипломатичних установ України.
Одночасне перебування особи на консульському обліку у більш ніж одній закор­

донній дипломатичній установі України не допускається.
5. Заяви про взяття на консульський облік (додатки 4 — 6), актуалізацію даних 

про особу, що містяться в обліковій картці, внесення змін до облікової картки (до­
даток 7) або зняття з консульського обліку (додаток 8) (далі — заяви) можуть бути 
подані під час особистого прийому або дистанційно — засобами поштового зв’язку 
або в електронній формі з використанням відповідних технічних і програмних засобів 
(вимоги до організації ведення обліку в електронній формі встановлюються МЗС).

У разі подання заяви під час особистого прийому або в разі надсилання заяви за­
собами поштового зв’язку подаються паперові копії документів, передбачених цим 
Порядком, та оригінали заяви, документа про сплату консульського збору, а також 
паспорта громадянина України для виїзду за кордон, службового паспорта України 
або дипломатичного паспорта України особи, яка приймається на консульський об­
лік.

6. Про перебування на консульському обліку та зняття з консульського обліку 
закордонними дипломатичними установами України видаються довідки за формою 
згідно з додатками 1 та 2.

До двовимірного штрих-коду (QR-коду), який наноситься на такі довідки, вносить­
ся інформація, що міститься в обліковій картці.

Довідки, що видаються особисто, підписуються уповноваженою посадовою осо­
бою закордонної дипломатичної установи України, підпис скріплюється малою гер­
бовою печаткою установи.

У разі надсилання довідки з використанням засобів Інтернету та відомчої інфор­
маційної системи МЗС уповноважена посадова особа підписує її із застосуванням 
кваліфікованого електронного підпису.

За видачу довідок консульський збір не справляється.
У разі відсутності технічної можливості внесення даних до відомчої інформаційної 

системи МЗС на момент отримання заяви про взяття на консульський облік або знят­
тя з консульського обліку до дипломатичного паспорта України, службового паспор­
та України, паспорта громадянина України для виїзду за кордон вноситься така від­
мітка (проставляється штамп):

про взяття на постійний консульський облік із зазначенням закордонної диплома­
тичної установи України, дати з підписом уповноваженої посадової особи та відбит­
ком малої гербової печатки;

про взяття на консульський облік усиновлених дітей із зазначенням закордонної 
дипломатичної установи України, дати з підписом уповноваженої посадової особи та 
відбитком малої гербової печатки;

про взяття на тимчасовий консульський облік із зазначенням закордонної дипло­
матичної установи України, строку перебування на обліку, дати з підписом уповнова­
женої посадової особи та відбитком малої гербової печатки;

про зняття з консульського обліку із зазначенням закордонної дипломатичної 
установи України, дати з підписом уповноваженої посадової особи та відбитком ма­
лої гербової печатки.

У разі проставлення відмітки (штампу) довідки, передбачені абзацом першим цьо­
го пункту, надсилаються після внесення даних до відомчої інформаційної системи 
МЗС.

7. За взяття на консульський облік, крім взяття на консульський облік дітей ві­
ком до 16 років, усиновлених дітей та пред’явників дипломатичних або службових 
паспортів України, справляється консульський збір у порядку та розмірі, встанов­
леному МЗС.

Організація ведення консульського обліку
8. Після отримання заяви уповноважена посадова особа:
1) перевіряє повноту поданих документів, передбачених цим Порядком, та відпо­

відність їх оформлення вимогам законодавства;
2) приймає рішення про взяття на консульський облік, відмову у взятті на кон­

сульський облік, актуалізацію даних про особу, що містяться в обліковій картці, вне­
сення змін до облікової картки, зняття з консульського обліку;

3) проводить сканування заяви та поданих документів;
4) у разі взяття на консульський облік формує облікову картку з використанням 

засобів відомчої інформаційної системи МЗС (додаток 3), роздруковує сформовану 
облікову картку та підписує її, формує справу на паперових носіях, яка складається 
з облікової картки, заяви особи або її законного представника, копії дипломатичного 
паспорта України або службового паспорта України або паспорта громадянина Укра­
їни для виїзду за кордон особи, яка приймається на консульський облік, а також до­
кумента про сплату консульського збору;

5) формує відповідну довідку, передбачену пунктом 6 цього Порядку, видає її 
особі або законному представникові такої особи особисто або надсилає з викорис­
танням засобів Інтернету та відомчої інформаційної системи МЗС. У разі відсутнос­
ті технічної можливості видачі такої довідки на момент надходження заяви, поданої 
особисто, проставляє в дипломатичному паспорті України або службовому паспор­
ті України, або паспорті громадянина України для виїзду за кордон особи відповідну 
відмітку (штамп), передбачену пунктом 6 цього Порядку;

6) у разі зняття з консульського обліку зазначає в обліковій картці дату та підставу 
зняття з консульського обліку відповідно до пункту 19 цього Порядку;

7) у разі зміни даних особи або її законного представника, внесених до облікової 
картки, вносить відповідні зміни до облікової картки у відомчій інформаційній систе­
мі МЗС, роздруковує її та долучає до матеріалів справи на паперових носіях, надси­
лає на електронну адресу особи або її законного представника довідку про перебу­
вання на консульському обліку, що містить оновлені дані;

8) у разі актуалізації даних про особу, що містяться в обліковій картці, прово­
дить відповідну актуалізацію з використанням засобів відомчої інформаційної сис­
теми МЗС.

9. Строк розгляду заяв становить не більш як десять робочих днів з дня отриман­
ня необхідних документів.

10. Розгляд заяви щодо взяття на консульський облік усиновленої дитини, зміни 
місця проживання усиновленої дитини та зняття з консульського обліку усиновленої 
дитини здійснюється в день звернення.

11. У разі зміни меж консульських округів закордонних дипломатичних установ 
України матеріали справ консульського обліку на паперових носіях передаються з 
однієї установи до іншої за рішенням МЗС.

При цьому працівниками відповідних закордонних дипломатичних установ Украї­
ни з використанням засобів відомчої інформаційної системи МЗС проводиться про­
цедура зняття з консульського обліку та взяття на консульський облік, забезпечуєть­
ся передача матеріалів справ щодо ведення консульського обліку на паперових но­
сіях, особам, справи яких передано, надсилаються нові довідки, передбачені пунк­
том 6 цього Порядку.

Взяття на постійний або тимчасовий консульський облік
12. Для взяття на консульський облік подаються:
1) заява особи, яка досягла 16-річного віку, подана нею особисто або в інший 

спосіб, передбачений пунктом 5 цього Порядку (додаток 4). У разі взяття на по­
стійний чи тимчасовий консульський облік особи, яка не досягла 16-річного ві­
ку, або особи, яка визнана судом обмежено дієздатною або недієздатною, заява 
(додаток 5) подається одним із батьків, опікунів, піклувальників або інших закон­
них представників;

2) одна фотокартка розміром 10 x 15 сантиметрів із зображенням обличчя осо­
би, яка приймається на консульський облік, для подальшого сканування та внесен­
ня до відомчої інформаційної системи МЗС (зображення обличчя повинне становити 
від 70 до 80 відсотків загальної площі фотокартки, фон — білий або світло-сірий). У 
разі наявності технічної можливості відцифрований образ обличчя може бути отри­
маний шляхом фотографування безпосередньо в закордонній дипломатичній уста­
нові України. Вимоги до якості відцифрованого образу обличчя встановлюються від­
повідно до рекомендацій IКAO Doc 9303;

3) паспорт громадянина України для виїзду за кордон, виданий на ім’я особи, яка 
приймається на консульський облік, а також копія сторінки даних паспорта грома­
дянина України для виїзду за кордон. Для взяття на тимчасовий консульський облік 
також може бути наданий дипломатичний паспорт України або службовий паспорт 
України та копія сторінки даних відповідного паспорта;

4) копія сторінки паспорта громадянина України для виїзду за кордон з відміт­
кою, що підтверджує факт оформлення в установленому законодавством порядку 
документів для виїзду за кордон на постійне проживання або документів для зали­
шення на постійне проживання за кордоном громадян України, які виїхали за кор­
дон тимчасово;

5) копія документа, до якого внесена інформація про місце народження особи 
(паспорта громадянина України, свідоцтва про народження, витягу з Державного ре­
єстру актів цивільного стану громадян про державну реєстрацію народження дити­
ни);

6) копія довідки про реєстрацію/зняття з реєстрації місця проживання або пас­
порта громадянина України у формі книжечки (за наявності таких документів) — для 
взяття на тимчасовий консульський облік;

7) копія виданого компетентними органами іноземної держави дозволу, що дає 
право на проживання в такій іноземній державі (у разі наявності);

8) копія документа, виданого компетентними органами іноземної держави, що 
підтверджує адресу місця проживання або перебування громадянина України на те­
риторії іноземної держави, яка належить до консульського округу закордонної ди­
пломатичної установи України, до якої подається заява про взяття на консульський 
облік;

9) оригінал документа про сплату консульського збору;
10) оригінал та копія паспортного документа законного представника (паспортно­

го документа іноземця, паспорта громадянина України для виїзду за кордон, службо­
вого паспорта України, дипломатичного паспорта України) та документів, що підтвер­
джують повноваження законного представника особи, яка приймається на облік (по­
даються у разі взяття на облік особи яка не досягла 16-річного віку, або особи, яка 
визнана судом обмежено дієздатною або недієздатною);

11) копія рішення органу опіки та піклування про надання дитині статусу дитини-
сироти або дитини, позбавленої батьківського піклування — для взяття на тимчасо­
вий консульський облік.

Якщо рішення про надання дитині статусу дитини-сироти або дитини, позбавле­
ної батьківського піклування, не приймалося, надається витяг з електронної обліко­
во-статистичної картки дитини.

У разі надходження від законного представника дитини-сироти або дитини, по­
збавленої батьківського піклування, чи самої дитини-сироти або дитини, позбавленої 
батьківського піклування, яка досягла 16-річного віку, заяви про взяття на тимчасо­
вий консульський облік закордонна дипломатична установа України протягом десяти 
робочих днів письмово інформує МЗС про взяття такої дитини на облік.

Взяття на консульський облік усиновлених дітей
13. Для взяття на консульський облік усиновлених дітей подаються такі докумен­

ти:
1) заява від іноземця або громадянина України, який постійно проживає або тим­

часово перебуває за кордоном, щодо взяття на облік усиновленої ним дитини — гро­
мадянина України (додаток 6);

2) одна фотокартка розміром 10 x 15 сантиметрів із зображенням обличчя осо­
би, яка приймається на консульський облік, для подальшого сканування та внесен­
ня до відомчої інформаційної системи МЗС (зображення обличчя повинне становити 
від 70 до 80 відсотків загальної площі фотокартки, фон — білий або світло-сірий). У 
разі наявності технічної можливості відцифрований образ обличчя може бути отри­
маний шляхом фотографування безпосередньо в закордонній дипломатичній уста­
нові України. Вимоги до якості відцифрованого образу обличчя встановлюються від­
повідно до рекомендацій IКAO Doc 9303;

3) паспорт громадянина України для виїзду за кордон, службовий паспорт України 
або дипломатичний паспорт України, виданий на ім’я особи, яка приймається на кон­
сульський облік, а також копія сторінки даних такого паспорта;

4) оригінали та копії паспортних документів усиновлювачів (паспортного доку­
мента іноземця, паспорта громадянина України для виїзду за кордон, службового 
паспорта України, дипломатичного паспорта України);

5) оригінал та копія рішення суду України про усиновлення дитини або рішення 
закордонної дипломатичної установи України про усиновлення громадянами України 
дитини — громадянина України, яка проживає за її межами;

6) оригінал та копія свідоцтва про народження усиновленої дитини;
7) копія документа, що підтверджує наявність дозволу компетентних органів від­

повідної іноземної країни на проживання (у разі наявності);
8) копія документа, виданого компетентними органами іноземної країни, що під­

тверджує адресу місця проживання або перебування на території такої країни (у ра­
зі наявності).

14. МЗС у місячний строк після надходження документів про усиновлення дитини 
від Мінсоцполітики надсилає їх до відповідної закордонної дипломатичної установи 
України та доручає взяти дитину на консульський облік.

Якщо усиновлювачі — іноземці або громадяни України, які постійно проживають 
за кордоном, не звернулися до закордонної дипломатичної установи України із зая­
вою щодо взяття усиновленої дитини на консульський облік, уповноважена посадо­
ва особа вносить відомості про усиновлену дитину до відомчої інформаційної сис­
теми МЗС на підставі документів, які надійшли від МЗС, та письмово повідомляє 
усиновлювачів про необхідність звернутися до закордонної дипломатичної устано­
ви України.

У разі коли протягом місяця з моменту надсилання такого повідомлення усинов­
лювачі не звернулися до закордонної дипломатичної установи України, уповноваже­
на посадова особа вживає заходів до з’ясування обставин невиконання усиновлю­
вачами обов’язку щодо забезпечення взяття дитини на консульський облік в закор­
донній дипломатичній установі України в країні свого проживання та про результа­
ти інформує МЗС.

Про взяття на консульський облік усиновленої дитини закордонна дипломатична 
установа України невідкладно письмово інформує МЗС.

15. У разі зміни місця проживання усиновленої дитини в межах консульського 
округу однієї закордонної дипломатичної установи України усиновлювач у місячний 
строк зобов’язаний подати до такої установи відповідну заяву (додаток 7).

У разі вибуття до іншого консульського округу усиновлювач у місячний строк 
зобов’язаний звернутися до закордонної дипломатичної установи України за новим 
місцем проживання із заявами про зняття з консульського обліку усиновленої дити­
ни за попереднім місцем проживання та взяття на консульський облік за новим міс­
цем проживання.

Закордонна дипломатична установа України, до якої подано такі заяви, надсилає 
з використанням засобів відомчої інформаційної системи МЗС на адресу установи, в 
якій дитина перебуває на консульському обліку, повідомлення про зняття з консуль­
ського обліку та одночасно приймає усиновлену дитину на консульський облік. При 
цьому забезпечується передача матеріалів відповідної справи на паперових носіях.

Строк перебування на консульському обліку
16. Строк перебування на постійному консульському обліку необмежений.

Особа, яка перебуває на постійному консульському обліку, зобов’язана кожні де­
сять років звертатися до закордонної дипломатичної установи України для актуаліза­
ції даних про себе. Актуалізація даних, що містяться в обліковій картці, відбувається 
шляхом подання заяви довільної форми.

17. Громадяни України приймаються на тимчасовий консульський облік строком 
на один рік.

Зазначений строк може бути збільшений відповідно до строку дії дозволу інозем­
ної держави на проживання, виданого особі, яка приймається на консульський облік, 
але не може перевищувати п’яти років.

18. Діти — громадяни України, усиновлені іноземцями або громадянами України, 
які постійно проживають за кордоном, приймаються на консульський облік усинов­
лених дітей до досягнення ними 18-річного віку.

Зняття з консульського обліку
19. Підставами для зняття з консульського обліку є:
1) заява особи про зняття з консульського обліку, подана нею особисто (додаток 8).  

У разі зняття з консульського обліку особи, яка не досягла   16-річного віку, осо­
би, усиновленої іноземцями або громадянами України, які постійно проживають або 
тимчасово перебувають за кордоном, або особи, яка визнана судом обмежено діє­
здатною або недієздатною, така заява подається одним із батьків (усиновлювачів), 
опікунів, піклувальників або інших законних представників;

2) закінчення строку перебування на консульському обліку;
3) припинення особою, яка перебуває на консульському обліку, громадянства 

України;
4) смерть особи, яка перебуває на консульському обліку;
5) невиконання громадянином України, який перебуває на постійному консуль­

ському обліку, обов’язку щодо актуалізації даних, установленого абзацом другим 
пункту 16 цього Порядку;

6) повідомлення МЗС про повернення на постійне місце проживання в Україну 
усиновленої дитини;

7) повідомлення територіального органу/територіального підрозділу ДМС разом 
із заявою про зняття з консульського обліку особи, яка досягла 14-річного віку, по­
стійно проживала за кордоном, повернулася на постійне проживання в Україну та 
звернулася до територіального органу/ територіального підрозділу ДМС з питання 
щодо оформлення паспорта громадянина України або анулювання штампу в паспор­
ті громадянина України для виїзду за кордон про оформлення виїзду за кордон на 
постійне місце проживання.

20. Якщо громадянин України, який прибув з консульського округу іншої закор­
донної дипломатичної установи України, не знявся з консульського обліку в такій 
установі, до закордонної дипломатичної установи України, до консульського округу 
якої прибув громадянин, подається заява про зняття з консульського обліку за по­
переднім місцем проживання або перебування та заява про взяття на консульський 
облік в такій установі.

При цьому відповідними закордонними дипломатичними установами України 
здійснюється зняття з консульського обліку та взяття на консульський облік, що пе­
редбачені цим Порядком.

Відмова у взятті на консульський облік
21. Рішення про відмову у взятті на консульський облік приймається уповноваже­

ною посадовою особою у разі, коли:
1) особа, яка приймається на консульський облік, не є громадянином України;
2) стосовно взяття на облік звернулася особа, яка не досягла 16-річного віку, або 

її законні представники, що не мають документального підтвердження своїх повно­
важень;

3) документи або інформація, необхідні для взяття на консульський облік, надані 
не в повному обсязі, або надані документи є недійсними.

Зберігання, списання та знищення справ  
щодо ведення консульського обліку

22. Матеріали справ на паперових носіях щодо ведення тимчасового консульсько­
го обліку, консульського обліку усиновлених дітей, а також справи осіб, яких знято з 
постійного консульського обліку, зберігаються в закордонних дипломатичних уста­
новах України три роки з дня зняття з консульського обліку.

23. Після закінчення строку зберігання матеріали справ, зазначені в пункті 22 цьо­
го Порядку, списуються та знищуються, про що складається акт (додаток 9).

Акт складається в одному примірнику, що зберігається у справах закордонної ди­
пломатичної установи України два роки.

Додаток 1  
до Порядку

		                     

фото

Справа №                       

ДОВІДКА 
про перебування на консульському обліку

Цим підтверджується, що ______________________________________________
	                               (прізвище, ім’я, по батькові (у разі наявності), дата народження)

перебуває на ___________________________________________________________
(постійному консульському обліку/тимчасовому консульському обліку/ 

консульському обліку усиновлених дітей)
в _____________________________________________________________________

(назва (код) закордонної дипломатичної установи України)
з ____ ____________ 20__ року.

Строк перебування на консульському обліку: ______________________________
(до: дата; необмежений — для  

постійного консульського обліку)
Довідка дійсна протягом одного року з дати її формування.

________________________
   (дата формування довідки)

_____________________             ____________      __________________________
               (назва посади)	                     (підпис) 	            (ініціали та прізвище)

Додаток 2 
до Порядку

		                     

фото

Справа №                       

ДОВІДКА 
про зняття з консульського обліку

Цим підтверджується, що ______________________________________________
 		       (прізвище, ім’я, по батькові (у разі наявності),  дата народження)
був знятий з ____________________________________________________________

(постійного консульського обліку/тимчасового консульського обліку/  
консульського обліку усиновлених дітей)

в _____________________________________________________________________
(назва (код) закордонної дипломатичної установи України)

__ _______ 20__ р. у зв’язку з _____________________________________________.
                                                               (зазначається одна з підстав, передбачених пунктом 19 Порядку)

На консульському обліку перебував з ___ ____________ 20__ року.
Довідка дійсна протягом одного року з дати її формування.

________________________
   (дата формування довідки)

_____________________             ____________      __________________________
               (назва посади)	                     (підпис) 	            (ініціали та прізвище)

Додаток 3 
до Порядку

_________________________________________
назва (код) закордонної дипломатичної установи України

     

фото

_________________________________________
вид консульського обліку

_________________________________________
дата та час взяття на консульський облік

_________________________________________
дата закінчення консульського обліку  

(для тимчасового консульського обліку та консульського 
обліку усиновлених дітей)

_________________________________________
знято з обліку (дата, підстава зняття — заповнюється 

 після зняття з консульського обліку)
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ДОКУМЕНТИ
ОБЛІКОВА КАРТКА 

(справа №                  )
1. __________________________________________________________________

(прізвище, ім’я (українською мовою та латинськими літерами) та по батькові  
(тільки українською мовою в разі наявності)

2. __________________________________________________________________
(дата народження)

3. __________________________________________________________________
 (місце народження (держава, адміністративно-територіальна одиниця держави)

4. __________________________________________________________________
(стать)

5. __________________________________________________________________
 (унікальний номер запису в Єдиному державному демографічному реєстрі  

(у разі наявності)
6. __________________________________________________________________

(реквізити паспорта громадянина України для виїзду за кордон,  
службового паспорта України або дипломатичного паспорта України)

7. __________________________________________________________________
(контактний номер телефону заявника та адреса електронної пошти)

8. __________________________________________________________________
(адреса, за якою зареєстроване місце проживання в Україні, або адреса,  
за якою знято з реєстрації місце проживання в Україні (у разі наявності)

9. __________________________________________________________________
(адреса, за якою зареєстроване місце проживання в іноземній державі  

(українською мовою та латинськими літерами)
10. _________________________________________________________________

(реквізити дозволу іноземної держави на проживання (у разі наявності)
11. _________________________________________________________________

(відомості про законного представника особи (прізвище, ім’я, дата народження, реквізити 
 паспортного документа іноземця, паспорта громадянина України для виїзду за кордон,  

службового паспорта України або дипломатичного паспорта України)
12. _________________________________________________________________

(дата формування облікової картки)

_____________________             ____________      __________________________
               (назва посади)	                     (підпис) 	            (ініціали та прізвище)

Додаток 4 
до Порядку

____________________________________
(назва (код) закордонної дипломатичної

____________________________________
установи України, до якої подається заява)

____________________________________
____________________________________
(прізвище, ім’я, по батькові (у разі наявності)

____________________________________
(адреса електронної пошти)

____________________________________
(контактний номер телефону)

ЗАЯВА
Прошу взяти мене на __________________________________________________ 

(постійний/тимчасовий)
консульський облік.

З автоматизованою обробкою інформації про фізичну особу (персональних да­
них) відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» для потреб ве­
дення консульського обліку погоджуюся.

До заяви додаю копії таких документів:
документа, що посвідчує особу та підтверджує громадянство України (сторінка 

даних; сторінка із штампом про постійне проживання за кордоном — для постійно­
го консульського обліку):
□паспорта громадянина України для виїзду за кордон
□дипломатичного паспорта України
□службового паспорта України

документа, до якого внесена інформація про місце народження:
□паспорта громадянина України
□свідоцтва про народження
□витягу з Державного реєстру актів цивільного стану громадян про державну реє­
страцію народження дитини

документа, до якого внесені відомості про місце проживання в Україні особи, яка 
приймається на консульський облік:
□паспорта громадянина України у формі книжечки
□довідки про реєстрацію місця проживання
□довідки про зняття з реєстрації місця проживання

документів іноземної держави:
□дозволу на проживання
□документа про реєстрацію місця проживання

Інші документи _______________________________________________________

___ ___________ 20__ р. ______________
(підпис)

______________________
(ініціали та прізвище)

Додаток 5 
до Порядку

____________________________________
(назва (код) закордонної дипломатичної

____________________________________
установи України, до якої подається заява)

____________________________________
____________________________________
(прізвище, ім’я, по батькові (у разі наявності)

____________________________________
(адреса електронної пошти)

____________________________________
(контактний номер телефону)

ЗАЯВА
Як законний представник прошу взяти на _________________________________
 			          (постійний / тимчасовий)

консульський облік ___________________________________________________.
(прізвище, ім’я, по батькові)

З автоматизованою обробкою інформації про фізичну особу (персональних да­
них) відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» для потреб ве­
дення консульського обліку погоджуюся.

До заяви додаю копії таких документів:
документа, що посвідчує особу та підтверджує громадянство України, осо­

би, яка приймається на консульський облік (сторінка даних; сторінка із штам­
пом про постійне проживання за кордоном — для постійного консульського 
обліку):
□ паспорта громадянина України для виїзду за кордон
□ дипломатичного паспорта України
□ службового паспорта України

документа, до якого внесена інформація про місце народження особи, яка при­
ймається на консульський облік:
□паспорта громадянина України
□ свідоцтва про народження
□витягу з Державного реєстру актів цивільного стану громадян про державну реє­
страцію народження дитини

документа, до якого внесені відомості про місце проживання в Україні особи, яка 
приймається на консульський облік:
□ паспорта громадянина України у формі книжечки
□ довідки про реєстрацію місця проживання
□ довідки про зняття з реєстрації місця проживання

документів іноземної держави особи, яка приймається на консульський облік:
□ дозволу на проживання
□ документа про реєстрацію місця проживання

Документи, що підтверджують мої повноваження __________________________
____________________________________________________________________
Інші документи _______________________________________________________

___ ___________ 20__ р. ______________
(підпис)

______________________
(ініціали та прізвище)

Додаток 6 
до Порядку

____________________________________
(назва (код) закордонної дипломатичної

____________________________________
установи України, до якої подається заява)

____________________________________
____________________________________
(прізвище, ім’я, по батькові (у разі наявності)

____________________________________
(адреса електронної пошти)

____________________________________
(контактний номер телефону)

ЗАЯВА
Прошу взяти на консульський облік усиновлену мною дитину — громадянина 

України _______________________________________________________________.
(прізвище, ім’я, по батькові (у разі наявності)

З автоматизованою обробкою інформації про фізичну особу (персональних да­
них) відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» для потреб ве­
дення консульського обліку погоджуюся.

До заяви додаю копії таких документів:
документа, що посвідчує особу та підтверджує громадянство України, особи, яка 

приймається на консульський облік (сторінка даних; сторінка із штампом про постій­
не проживання за кордоном — у разі наявності):
□паспорта громадянина України для виїзду за кордон
□дипломатичного паспорта України
□службового паспорта України

паспортного документа усиновлювача (сторінка даних):
□ паспортного документа іноземця
□ паспорт громадянина України для виїзду за кордон
□ дипломатичного паспорта України
□ службового паспорта України

документа, до якого внесена інформація про місце народження особи, яка при­
ймається на консульський облік:
□ паспорта громадянина України
□ свідоцтва про народження
□ витягу з Державного реєстру актів цивільного стану громадян про державну реє­
страцію народження дитини

документа іноземної держави особи, що приймається на консульський облік:
□ дозволу на проживання
□ документа про реєстрацію місця проживання
Рішення суду України або закордонної дипломатичної установи України про усинов­
лення _________________________________________________________________
Інші документи _________________________________________________________

___ ___________ 20__ р. ______________
(підпис)

______________________
(ініціали та прізвище)

Додаток 7 
до Порядку

____________________________________
(назва (код) закордонної дипломатичної

____________________________________
установи України, до якої подається заява)

____________________________________
____________________________________
(прізвище, ім’я, по батькові (у разі наявності)

____________________________________
(адреса електронної пошти)

____________________________________
(контактний номер телефону)

ЗАЯВА
У зв’язку із зміною даних, внесених до облікової картки, прошу внести відповідні 

зміни до облікової картки консульського обліку, оформленої на 
□ моє ім’я, ____________________________________________________________

(прізвище, ім’я, по батькові (у разі наявності), дата народження)
□ ім’я особи, законним представником якої я є, ______________________________
______________________________________________________________________,

(прізвище, ім’я, по батькові (у разі наявності), дата народження)
в частині:
□ даних паспорта громадянина України для виїзду за кордон, службового паспорта 
України або дипломатичного паспорта України
□ відомостей про дату або місце народження
□ відомостей про зареєстроване місце проживання в Україні
□ відомостей про зареєстроване місце проживання в іноземній державі
□ даних дозволу іноземної держави на проживання
□ інше

До заяви додаю копії таких документів, що підтверджують факт зміни даних:
документа, що посвідчує особу та підтверджує громадянство України особи, яка 

прийнята на консульський облік (сторінка даних; сторінка із штампом про постійне 
проживання за кордоном — для постійного консульського обліку):
□ паспорта громадянина України для виїзду за кордон
□ дипломатичного паспорта України
□ службового паспорта України

паспортного документа законного представника особи, яка прийнята на консуль­
ський облік (сторінка даних):
□ паспортного документа іноземця
□ паспорта громадянина України для виїзду за кордон
□ дипломатичного паспорта України
□ службового паспорта України

документа, до якого внесена інформація про дату та місце народження особи, яка 
прийнята на консульський облік:
□ паспорта громадянина України
□ свідоцтва про народження
□ витягу з Державного реєстру актів цивільного стану громадян про державну реє­
страцію народження дитини

документа, до якого внесені відомості про місце проживання в Україні особи, яка 
прийнята на консульський облік:
□ паспорта громадянина України у формі книжечки
□ довідки про реєстрацію місця проживання
□ довідки про зняття з реєстрації місця проживання

документів іноземної держави особи, яка прийнята на консульський облік:
□ дозволу на проживання
□ документа про реєстрацію місця проживання

документів, що підтверджують повноваження законного представника особи, яка 
прийнята на консульський облік: __________________________________________
______________________________________________________________________
Інші документи _________________________________________________________

Даю згоду на автоматизовану обробку інформації про фізичну особу (персональ­
них даних) відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» для по­
треб ведення консульського обліку.

___ ___________ 20__ р. ______________
(підпис)

______________________
(ініціали та прізвище)

Додаток 8 
до Порядку

____________________________________
(назва (код) закордонної дипломатичної

____________________________________
установи України, до якої подається заява)

____________________________________
____________________________________
(прізвище, ім’я, по батькові (у разі наявності)

____________________________________
(адреса електронної пошти)

____________________________________
(контактний номер телефону)

ЗАЯВА
Прошу зняти

□ мене ________________________________________________________________
     (прізвище, ім’я, по батькові (у разі наявності), дата народження)

□ особу, законним представником якої я є, __________________________________
______________________________________________________________________

(прізвище, ім’я, по батькові (у разі наявності), дата народження)
з 		  □ постійного консульського обліку
		  □ тимчасового консульського обліку
		  □ консульського обліку усиновленої дитини
у зв’язку з 	 □ поверненням на постійне проживання в Україну
		  □ вибуттям до консульського округу _________________
		  _________________________________________________

(назва (код) закордонної дипломатичної установи України)
		  _________________________________________________________

		  □ інше __________________________________________
		  _________________________________________________
Даю згоду на автоматизовану обробку інформації про фізичну особу (персональ­

них даних) відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» для по­
треб ведення консульського обліку.

___ ___________ 20__ р. ______________
(підпис)

______________________
(ініціали та прізвище)

Додаток 9 
до Порядку

ЗАТВЕРДЖУЮ
____________________________________ 

(посада, ініціали, прізвище)

____________________________________ 
(підпис)

____  _____________ 20____ р.
АКТ 

про списання та знищення матеріалів справ щодо  
ведення консульського обліку на паперових носіях 

 у ___________________________________________
 (назва (код) закордонної дипломатичної установи України)

У зв’язку із закінченням строку зберігання матеріалів справ щодо ведення кон­
сульського обліку громадян України на паперових носіях, визначеного пунктом 22 
Порядку ведення обліку громадян України, які проживають за межами України, ко­
місією у складі:

голова комісії ________________________________________________________
	 (ініціали, прізвище, посада)

члени комісії
______________________________________________________________________;

(ініціали, прізвище, посада)
______________________________________________________________________;

(ініціали, прізвище, посада)
______________________________________________________________________

(ініціали, прізвище, посада)
складено цей акт про те, що у нашій присутності було знищено матеріали справ щодо 
ведення консульського обліку громадян на паперових носіях загальною кількістю __
_________________________________________________ одиниць шляхом _______
______________________________________________________________________.

(спалення/подрібнення на спеціальному пристрої)

Голова комісії _______________
(прізвище, ініціали)

_________
(підпис)

Члени комісії _______________
(прізвище, ініціали)

_________
(підпис)

_______________
(прізвище, ініціали)

_________
(підпис)

_______________
(прізвище, ініціали)

_________
(підпис)

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 29 січня 2020 р. № 85
ЗМІНИ, 

що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України
1. Абзац третій підпункту 2 пункту 4 Правил перетинання державного кордону 

громадянами України, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 
27 січня 1995 р. № 57, викласти в такій редакції:

«якщо у паспорті громадянина України для виїзду за кордон, з яким перетинає 
державний кордон громадянин, який не досяг 16-річного віку, є запис про вибут­
тя на постійне місце проживання за межі України чи відмітка (штамп) про взят­
тя на постійний консульський облік у закордонній дипломатичній установі Украї­
ни або перебування такого громадянина на постійному консульському обліку під­
тверджується довідкою про перебування на консульському обліку, яка форму­
ється з використанням засобів відомчої інформаційної системи МЗС;».

2. Пункт 19 Порядку провадження органами опіки та піклування діяльності, 
пов’язаної із захистом прав дитини, затвердженого постановою Кабінету Міні­
стрів України від 24 вересня 2008 р. № 866, доповнити абзацом такого змісту:

«У разі тимчасового виїзду дитини-сироти, дитини, позбавленої батьківсько­
го піклування за межі України з метою лікування, навчання, участі у фестива­
лях, наукових виставках, учнівських олімпіадах та конкурсах, екологічних, тех­
нічних, мистецьких, туристичних, дослідницьких, спортивних заходах, оздоров­
лення та відпочинку дитини за кордоном, у тому числі у складі організованої гру­
пи дітей, та перебування її за межами України строком до 90 днів опікуни, піклу­
вальники, прийомні батьки, батьки-вихователі та інші законні представники ди­
тини зобов’язані повідомити про це службу у справах дітей за місцем первинно­
го обліку. У разі тимчасового виїзду дитини-сироти, дитини, позбавленої батьків­
ського піклування, за межі України строком більш як на 90 днів опікуни, піклу­
вальники, прийомні батьки, батьки-вихователі та інші законні представники ди­
тини зобов’язані повідомити про це службу у справах дітей за місцем первинно­
го обліку та поставити дитину на консульський облік за місцем її фактичного пе­
ребування.».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 5 лютого 2020 р. № 99-р 
Київ

Про виділення коштів з резервного  
фонду державного бюджету

1. Виділити Міністерству інфраструктури 4500 тис. гривень для здійснення еваку­
ації громадян України та членів їх сімей із зони поширення коронавірусу 2019-nCoV 
на території Китайської Народної Республіки (м. Ухань).

Міністерству фінансів здійснити зазначені видатки за рахунок коштів резервного 
фонду державного бюджету.

2. Міністерству інфраструктури:
затвердити у тижневий строк за погодженням з Міністерством розвитку еконо­

міки, торгівлі та сільського господарства і Міністерством фінансів перелік витрат, 
пов’язаних із здійсненням заходів, передбачених у пункті 1 цього розпорядження;

подати до 30 квітня 2020 р. Міністерству розвитку економіки, торгівлі  
та сільського господарства, Міністерству фінансів і Державній казначейській службі 
звіт про використання коштів, виділених згідно з цим розпорядженням.

Прем’єр-міністр України О. ГОНЧАРУК

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 12 лютого 2020 р. № 127-р 
Київ

Про затвердження складу  
Наглядової ради  

антидопінгового контролю 
1. Затвердити склад Наглядової ради антидопінгового контролю згідно з додат­

ком.
2. Визнати таким, що втратило чинність, розпорядження Кабінету Міністрів Укра­

їни від 24 травня 2017 р. № 350 «Про затвердження складу Наглядової ради антидо­
пінгового контролю».

Прем’єр-міністр України О. ГОНЧАРУК
Додаток 

до розпорядження Кабінету Міністрів України  
від 12 лютого 2020 р. № 127-р

СКЛАД 
Наглядової ради антидопінгового контролю

АРТЕМ’ЄВ Олександр Костянтинович — перший віце-президент Спортивного ко­
мітету (за згодою)

ПОРТНІЧЕНКО Володимир Ілліч — старший науковий співробітник Інституту фізі­
ології імені О. О. Богомольця Національної академії наук (за згодою)

САФІУЛЛІН Равіль Сафович — віце-президент Національного олімпійського ко­
мітету (за згодою)

СЕМИВОЛОС Андрій Володимирович — перший заступник Міністра охорони 
здоров’я

СКУГАРЕВА Оксана Анатоліївна — віце-президент Національного комітету спор­
ту інвалідів (за згодою)

СУРКІС Григорій Михайлович — секретар Комітету Верховної Ради України з пи­
тань молоді і спорту (за згодою)

ШУМІЛІН Володимир Олександрович — заступник Міністра культури, молоді та 
спорту
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  Білокуракинський районний суд Луганської області викликає в під-
готовче судове засідання як обвинуваченого  Штоля Вадима Воло-
димировича, останнє відоме місце проживання: вул. Гостра Могила, 
12/20, м. Луганськ, для розгляду кримінального провадження пров.  
№ 1-кп/409/103/20, справа № 409/397/20 за обвинуваченням Штоля Ва-
дима Володимировича у вчиненні кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 2 ст. 258-5 КК України.

Підготовче судове засідання відбудеться 28 лютого 2020 року о 14.00 
у залі Білокуракинського районного суду Луганської області  за адре-
сою: 92200, Луганська область, Білокуракинський район, смт Білокура-
кине, пл. Шевченка, 2.

У разі неявки суд розглядатиме справу без участі,  на підставі  
ст. 297‑1 КПК України. 

Головуючий суддя Максименко О. Ю.

Білокуракинський районний суд Луганської області викликає в підготов-
че судове засідання як обвинувачену Качуріну Людмилу Сагідбатдалівну, за-
реєстровану: вул. Шевченка, б. 4, кв. 118,  м. Луганськ, у кримінальній спра-
ві  №409/1354/18  за обвинуваченням за ч. 3 ст. 109, ч. 5 ст. 27, ч. 2 ст. 110  
КК України.

Підготовче судове засідання відбудеться 28.02.2020 року о 10 годині 00 
хвилин у залі Білокуракинського районного суду Луганської області, місце
знаходження зареєстроване за адресою: 92200, Луганська область, Білоку-
ракинський район, смт Білокуракине, пл. Шевченка, 2.

У разі неявки суд розглядатиме справу без участі,  на підставі ст. 297-1 
КПК України. 

Ухвала про здійснення спеціального досудового розслідування від 
22.06.2018 року. 

Суддя Третяк О. Г.

Білокуракинський районний суд Луганської області викликає в підго-
товче судове засідання як обвинуваченого Морозова Олега Володими-
ровича, 24.05.1979 року народження, зареєстрованого та проживаючо-
го за адресою: площа Героїв ВВВ, б. 7, кв. 38, м. Луганськ, у криміналь-
ній справі №409/340/20 за обвинуваченням за ч. 2 ст. 258-5 КК України.

Підготовче судове засідання відбудеться 26.02.2020 року о 15 годи-
ні 00 хвилин у залі Білокуракинського районного суду Луганської об-
ласті, місцезнаходження зареєстроване за адресою: 92200, Луганська 
область, Білокуракинський район, смт Білокуракине, пл. Шевченка, 2.

У разі неявки суд розглядатиме справу без участі, на підставі  
ст. 297‑1 КПК України.

Ухвала про здійснення спеціального досудового розслідування від 
21.01.2020 року. 

Суддя Третяк О. Г.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 12 лютого 2020 р. № 104 
Київ

Про внесення змін до постанови Кабінету Міністрів 
України від 30 листопада 2016 р. № 925

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до  постанови Кабінету Міністрів України від 30 листопада 2016 р. № 925 

«Про затвердження Порядку та умов надання субвенції з державного бюджету міс-
цевим бюджетам на модернізацію та оновлення матеріально-технічної бази профе-
сійно-технічних навчальних закладів» (Офіційний вісник України, 2016 р., № 100,  
ст. 3252; 2017 р., № 30, ст. 878; 2018 р., № 33, ст. 1162; 2019 р., № 32, ст. 1154) зміни, 
що додаються.
	 Прем’єр-міністр України О. ГОНЧАРУК

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 12 лютого 2020 р. № 104

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України 

від 30 листопада 2016 р. № 925
1. У назві та тексті постанови слова «модернізацію та оновлення матеріально-технічної 

бази професійно-технічних навчальних закладів» замінити словами «створення навчаль-
но-практичних центрів сучасної професійної (професійно-технічної) освіти».

2. Порядок та умови, затверджені зазначеною постановою, викласти в такій редакції:

«ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 30 листопада 2016 р. № 925 
(в редакції постанови Кабінету Міністрів України 

від 12 лютого 2020 р. № 104)

ПОРЯДОК ТА УМОВИ 
надання субвенції з державного бюджету місцевим бюджетам на створення навчально-

практичних центрів сучасної професійної (професійно-технічної) освіти
1. Цей Порядок та умови визначають механізм надання субвенції з державного бю-

джету місцевим бюджетам на створення навчально-практичних центрів сучасної про-
фесійної (професійно-технічної) освіти, передбаченої законом про Державний бюджет 
України на відповідний рік (далі — субвенція).

2. Головним розпорядником субвенції є МОН.
Розпорядниками субвенції за місцевими бюджетами є структурні підрозділи освіти 

і науки, які визначаються рішенням відповідної місцевої ради про такий бюджет, згід-
но із законодавством.

3. Субвенція спрямовується на придбання сільськогосподарської, іншої техніки, об-
ладнання, матеріалів та устаткування закладами професійної (професійно-технічної) 
освіти, на базі яких будуть створені навчально-практичні центри сучасної професійної 
(професійно-технічної) освіти (далі — навчально-практичні центри), а також на капіталь-
ний ремонт (реконструкцію) майстерень, лабораторій, кабінетів, інших приміщень. Сума 
коштів, які спрямовуються закладами професійної (професійно-технічної) освіти для ка-
пітального ремонту (реконструкції), повинна становити не більше 20 відсотків загально-
го розміру субвенції.

У разі необхідності закупівлі малоцінних необоротних матеріальних активів під час 
придбання обладнання, матеріалів та устаткування закладами професійної (професійно-
технічної) освіти, на базі яких будуть створені навчально-практичні центри, видатки роз-
витку, визначені розподілом субвенції, можуть спрямовуватися на видатки споживання.

4. Умовами надання субвенції є:
співфінансування не більш як 70 відсотків — за рахунок субвенції та не менш як 30 

відсотків — за рахунок коштів місцевих бюджетів та/або інших джерел, не заборонених 
законодавством;

створення нових чи облаштування існуючих навчально-практичних центрів;
належність закладу професійної (професійно-технічної) освіти до об’єктів державної 

та/або комунальної власності;
наявність правовстановлюючих документів на рухоме та нерухоме майно, зокрема 

будівлі, споруди, земельні ділянки закладу професійної (професійно-технічної) освіти;
загальна кількість здобувачів освіти — не менше 400 осіб;
створення навчально-практичних центрів за професіями, які належать до пріоритет-

них галузей економіки регіону, країни;
завершення створення навчально-практичних центрів та забезпечення їх подальшої 

експлуатації (у наступних бюджетних періодах) за рахунок місцевих бюджетів або інших 
джерел, не заборонених законодавством.

5. Включення закладу професійної (професійно-технічної) освіти до переліку закладів 
професійної (професійно-технічної) освіти, на базі яких планується створення навчаль-
но-практичних центрів (далі — перелік закладів), здійснюється відповідно до обґрунто-
ваних пропозицій комісії, яка утворена МОН, що сформовані за результатами розгляду 
заявок за зразком, наведеним у додатку, які подані обласними, Київською міською дер-
жадміністраціями.

Обласні, Київська міська держадміністрації можуть подавати заявки щодо кількох на-
вчально-практичних центрів різного спрямування.

До заявки додається гарантійний лист за підписом голови обласної, Київської міської 
держадміністрації щодо дотримання умов, передбачених пунктом 4 цих Порядку та умов.

Заявки приймаються протягом 30 календарних днів з дня набрання чинності Поряд-
ком та умовами надання субвенції з державного бюджету місцевим бюджетам на ство-
рення навчально-практичних центрів сучасної професійної (професійно-технічної) осві-
ти, затвердженими постановою Кабінету Міністрів України від 30 листопада 2016 р. № 
925 (Офіційний вісник України, 2016 р., № 100, ст. 3252), — в редакції постанови Кабінету 
Міністрів України від 12 лютого 2020 р. № 104, та до 1 лютого кожного наступного року.

6. Комісія проводить перевірку та оцінку заявок на відповідність цим Порядку та умо-
вам протягом 30 календарних днів з дня завершення строку їх подання і формує за ре-
зультатами розгляду обґрунтовані пропозиції щодо включення закладу професійної 
(професійно-технічної) освіти до переліку закладів з урахуванням:

обсягів співфінансування з місцевого бюджету та інших джерел, не заборонених за-
конодавством;

очікуваного ефекту від створення навчально-практичних центрів з огляду на перспек-
тиви розвитку самого закладу професійної (професійно-технічної) освіти, системи про-
фесійної (професійно-технічної) освіти області, м. Києва.

Якщо заявку оформлено не за зразком, наведеним у додатку, комісія приймає рішен-
ня про відхилення заявки, про що повідомляється місцевій держадміністрації, яка її по-
дала.

Комісія має право отримувати від обласних, Київської міської держадміністрацій до-
даткову інформацію, необхідну для забезпечення підготовки обґрунтованих пропозицій.

За результатами розгляду зазначених заявок комісія вносить Міністрові освіти і науки 
обґрунтовані пропозиції щодо розподілу субвенції між окремими місцевими бюджетами 
та включення закладу професійної (професійно-технічної) освіти до переліку закладів.

7. До складу комісії включаються представники МОН та Спільного представницького 
органу сторони роботодавців на національному рівні (за згодою).

Персональний склад комісії затверджує МОН.
Головою комісії є заступник Міністра освіти і науки.
Діяльність комісії провадиться на засадах відкритості та гласності, незалежності, 

об’єктивності і обґрунтованості рішень комісії.
Формою роботи комісії є засідання, що проводяться за необхідності.
Засідання комісії веде голова, а за його відсутності — заступник голови.
Засідання комісії є правоможним, якщо в роботі бере участь більш як половина чле-

нів її затвердженого складу.
Рішення комісії приймається більшістю голосів її затвердженого складу.
Рішення комісії оформляється протоколом, який підписується головуючим на засі-

данні та секретарем, протягом семи робочих днів з дати проведення засідання.
Підготовку матеріалів для розгляду комісією, складення та оформлення протоколів 

засідань комісії, підготовку на підставі протоколу засідання комісії проекту пропозицій 
щодо розподілу субвенції між окремими місцевими бюджетами та включення закладів 
професійної (професійно-технічної) освіти до переліку закладів здійснює секретар комі-
сії, який бере участь у засіданнях комісії без права голосу.

8. Перелік закладів професійної (професійно-технічної) освіти, на базі яких плануєть-
ся створення навчально-практичних центрів, затверджує МОН.

9. Використання субвенції здійснюється в обсязі, передбаченому в Державному бю-
джеті України на відповідний рік, з урахуванням вимог постанови Кабінету Міністрів Укра-
їни від 11 жовтня 2016 р. № 710 «Про ефективне використання державних коштів» (Офі-
ційний вісник України, 2016 р., № 83, ст. 2739).

10. Закупівля товарів, робіт і послуг за рахунок субвенції здійснюється в установле-
ному законом порядку.

11. Попередня оплата товарів, робіт і послуг, що закуповуються за рахунок субвенції, 
здійснюється згідно із законодавством.

12. Казначейство перераховує субвенцію відповідно до Порядку перерахування між-
бюджетних трансфертів, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 15 
грудня 2010 р. № 1132 (Офіційний вісник України, 2010 p., № 96, ст. 3399; 2015 р., № 7, 
ст. 161), і Порядку казначейського обслуговування державного бюджету за витратами, 
затвердженого Мінфіном.

13. Відображення у первинному та бухгалтерському обліку інформації про отрима-
ні (створені) оборотні і необоротні активи, а також відкриття рахунків, реєстрація, об-
лік зобов’язань в органах Казначейства та операції, пов’язані з використанням субвенції, 
здійснюються в установленому законодавством порядку.

14. Розпорядники субвенції подають щомісяця до 10 числа МОН інформацію про ви-
користання субвенції.

15. МОН подає щомісяця до 20 числа Мінфіну інформацію про використання субвен-
ції у розрізі навчально-практичних центрів.

16. Складення і подання фінансової та бюджетної звітності про використання субвен-
ції, а також контроль за її цільовим та ефективним витрачанням здійснюються в установ-
леному законодавством порядку.

Додаток  
до Порядку та умов 

ЗАЯВКА 
для включення до переліку закладів професійної (професійно-технічної) освіти,  

на базі яких планується створення навчально-практичного центру
1. Коротка характеристика майбутнього навчально-практичного центру 

Найменування за-
кладу професійної 
(професійно-тех-

нічної) освіти

Адреса роз-
ташування

Галузеве спря-
мування на-

вчально-прак-
тичного центру

Потреба у фінансуванні 
(тис. гривень)

облад-
нання

ремонт  
(реконструкція)

2. Характеристика області
Інформація, наведена в цьому розділі, повинна обґрунтовувати потреби у створен-

ні навчально-практичного центру, його роль та місце у системі професійної (професій-
но-технічної) освіти регіону:

бачення економічного розвитку області (м. Київ) (обсяг — 1 сторінка);
(Коротка інформація про ключові показники та економічні тенденції, характеристика 

пріоритетних секторів економіки, перспективи їх розвитку)
демографічна ситуація та регіональний ринок праці (обсяг —  1,5 сторінки).
(Коротка інформація про ключові показники та тенденції демографічної ситуації в ре-

гіоні, попит на робочу силу у розрізі відповідних секторів економіки)
3.  Характеристика закладу професійної (професійно-технічної) освіти (обсяг — до 

3 сторінок): 
найменування закладу професійної (професійно-технічної) освіти та його засновни-

ка, їх коди згідно з ЄДРПОУ;
наявність правовстановлюючих документів на рухоме та нерухоме майно, зокрема бу-

дівлі, споруди, земельні ділянки;
кількість учнів, слухачів (станом на дату подання заявки);
якісний склад педагогічних працівників;
зв’язок з ринком праці; 
працевлаштування випускників;
досвід застосування сучасних підходів та методів розроблення, впровадження освіт-

ніх програм та навчальних планів (компетентнісний підхід);
якість інфраструктури та обладнання, включаючи навчальні, рекреаційні та інші при-

міщення;
доступність (транспортна, а також для осіб з особливими освітніми потребами);
досвід та потенціал викладання для різних груп здобувачів професійної (професійно-

технічної) освіти (молодь, дорослі, особи з особливими освітніми потребами). 
Наявна співпраця заінтересованих сторін (обсяг — 1 сторінка).
(Відомості про форми співпраці всіх заінтересованих осіб у сфері професійної (про-

фесійно-технічної) освіти, зокрема, яким чином вони забезпечують розвиток закладу 
професійної (професійно-технічної) освіти)

4. Характеристика навчально-практичного центру
Опис запропонованого навчально-практичного центру (обсяг — до 5 сторінок).
(Короткий опис майбутнього навчально-практичного центру — галузева спрямова-

ність, професії, освітні та інші послуги, зв’язок з ринком праці. Обґрунтування потреби у 
фінансовій підтримці (придбання та встановлення обладнання, придбання матеріалів, ка-
пітальний ремонт чи реконструкція)

Очікуваний ефект від створення навчально-практичного центру з огляду на перспек-
тиви розвитку самого закладу професійної (професійно-технічної) освіти, системи про-
фесійної (професійно-технічної) освіти області (м. Київ). 

Майбутня підтримка діяльності та розвитку навчально-практичного центру після за-
вершення фінансування (обсяг — 1 сторінка).

5. Наявність ризиків, пов’язаних з реалізацією проекту створення навчально-практич-
ного центру, шляхи їх зниження, потенційні негативні наслідки

6. Кошторис 

Стаття витрат
Джерела фінансування (тис. гривень)

Разомдержавний 
бюджет

місцевий 
бюджет

інші  
джерела

Придбання обладнання
Капітальний ремонт
Реконструкція
Придбання навчальних матеріалів
Інші витрати 
Усього ».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 19 лютого 2020 р. № 106 
Київ

Про внесення змін до постанов Кабінету  
Міністрів України від 18 квітня 2018 р. № 328 

і від 11 грудня 2019 р. № 1122
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України від 18 квітня 2018 р. № 328 «Про за-

твердження Порядку використання коштів, передбачених у державному бюджеті на здій-
снення заходів щодо захисту і забезпечення прав та свобод осіб, які позбавлені (були по-
збавлені) особистої свободи незаконними збройними формуваннями, окупаційною ад-
міністрацією та/або органами влади Російської Федерації з політичних мотивів, а також 
у зв’язку з громадською, політичною або професійною діяльністю таких осіб, підтримки 
зазначених осіб та членів їх сімей, заходів з реінтеграції населення тимчасово окупова-
них територій, здійснення виплат державних стипендій імені Левка Лук’яненка» (Офіцій-
ний вісник України, 2018 р., № 37, ст. 1291, № 86, ст. 2829; 2019 р., № 96, ст. 3176; 2020 р.,  
№ 4, ст. 201) і від 11 грудня 2019 р. № 1122 «Деякі питання соціального і правового захис-
ту осіб, позбавлених свободи внаслідок збройної агресії проти України, після їх звільнен-
ня» (Офіційний вісник України, 2020 р., № 4, ст. 201) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України О. ГОНЧАРУК

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 19 лютого 2020 р. № 106

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України  

від 18 квітня 2018 р. № 328 і від 11 грудня 2019 р. № 1122
1. У Порядку використання коштів, передбачених у державному бюджеті на здійснен-

ня заходів щодо захисту і забезпечення прав та свобод осіб, які позбавлені (були позбав-
лені) особистої свободи незаконними збройними формуваннями, окупаційною адміні-
страцією та/або органами влади Російської Федерації з політичних мотивів, а також у 
зв’язку з громадською, політичною або професійною діяльністю таких осіб, підтримки 
зазначених осіб та членів їх сімей, заходів з реінтеграції населення тимчасово окупованих 
територій, здійснення виплат державних стипендій імені Левка Лук’яненка, затверджено-
му постановою Кабінету Міністрів України від 18 квітня 2018 р. № 328:

1) пункт 6 викласти в такій редакції:
«6. Рішення про фінансування витрат за напрямом, зазначеним у підпункті 1 пунк-

ту 5 цього Порядку, приймаються міжвідомчою комісією, яка утворюється Мінветеранів.
Положення про міжвідомчу комісію та її персональний склад затверджуються Мін-

ветеранів.
До складу міжвідомчої комісії входять представники Мінветеранів, МЗС, Мінсоцпо-

літики, Міноборони, МВС, СБУ (за згодою), Офісу Генерального прокурора (за згодою), 
Служби зовнішньої розвідки (за згодою), Держприкордонслужби. Також за згодою мо-
жуть включатися представники Уповноваженого Верховної Ради України з прав людини, 
Уповноваженого Президента України з питань реабілітації учасників бойових дій, Пред-
ставництва Президента України в Автономній Республіці Крим, інших органів державної 
влади та громадських об’єднань.»;

2) у пункті 7:
абзац перший після слова «рішення» доповнити словом «міжвідомчої»;
абзац другий після слів «може прийматися» доповнити словом «міжвідомчою»;
доповнити пункт абзацом такого змісту:
«У разі коли особа, яка позбавлена особистої свободи незаконними збройними фор-

муваннями, окупаційною адміністрацією та/або органами влади Російської Федерації на 
тимчасово окупованих територіях України та/або території Російської Федерації у зв’язку 
з громадською, політичною або професійною діяльністю такої особи, член сім’ї, близь-
кий родич або законний представник такої особи позбавлені можливості звернутися за 
отриманням та отримати особисто бюджетні кошти за напрямом,  зазначеним у підпункті 
1 пункту 5 цього Порядку, за письмовою заявою особи, яка позбавлена особистої свобо-
ди незаконними збройними формуваннями, окупаційною адміністрацією та/або органа-
ми влади Російської Федерації на тимчасово окупованих територіях України та/або тери-
торії Російської Федерації у зв’язку з громадською, політичною або професійною діяль-
ністю такої особи, написаною в присутності його адвоката або консула, що підтверджу-
ється підписом такого адвоката або консула, бюджетні кошти можуть перераховуватися 
на відкритий у банківській установі особовий рахунок іншої визначеної в заяві особи.».

2. У постанові Кабінет Міністрів України  від 11 грудня 2019 р. № 1122:
1) у пункті 6 Порядку здійснення соціального і правового захисту осіб, позбавлених 

свободи внаслідок збройної агресії проти України, після їх звільнення, затвердженого за-
значеною постановою:

абзац другий викласти в такій редакції:
«Положення про міжвідомчу комісію та її персональний склад затверджуються Мін-

ветеранів.»;
в абзаці третьому слово «Мін’юсту» замінити словом «Мінсоцполітики», а слова «Ге-

неральної прокуратури» замінити словами «Офісу Генерального прокурора»;
2) в абзаці першому пункту 5 Порядку здійснення заходів із психологічної реабілітації 

громадян України, захоплених як заручники внаслідок збройної агресії проти України, по-
збавлених свободи з політичних мотивів або захоплених як військовополонені у зв’язку 
із захистом незалежності, суверенітету та територіальної цілісності України, після їх звіль-
нення, затвердженого зазначеною постановою, слова «комісії щодо встановлення відпо-
відності суб’єктів надання послуг кваліфікаційним вимогам» замінити словами «комісії з 
відбору суб’єктів надання послуг із психологічної реабілітації».

Повідомлення
Адмінколегія Волинського обласного ТВ АМКУ прийняла рішення від 12.11.2019  

№ 12 у справі № 6-19 про вчинення ТОВ «Виробничо-комерційна компанія «ПАЛМАШ» 
(40337927) порушення, яке передбачене п. 1 ст. 50 та п. 4 ч. 2 ст. 6 ЗУ «Про захист 
економічної конкуренції». Рішенням накладено штраф на ТОВ «Виробничо-комерційна 
компанія «ПАЛМАШ» — 68 тис. грн.

З текстом рішення можна ознайомитись на офіційному веб-сайті АМКУ за посилан-
ням http://www.аmс.gоv.uа/аmku/соntrol/vоl/uk/іndeх.

Дніпровський апеляційний суд викликає обвинуваченого Сметану Віталія Івановича для 
участі у розгляді кримінального провадження за апеляційною скаргою прокурора відділу на-
гляду за додержанням законів Службою безпеки України та Державною прикордонною служ-
бою України прокуратури Дніпропетровської області Бєлянського В. В., на ухвалу Павлоград-
ського міськрайонного суду Дніпропетровської області від 17 грудня 2019 року щодо Сме-
тани Віталія Івановича, який відбудеться в приміщенні Дніпровського апеляційного суду за 
адресою: вул. Харківська, 13, м. Дніпро, 26 лютого 2020 року об 11.00 годині.

Суддя  Н. В. Коваленко

Повідомляємо Галана А. Й., що 25 лю-
того 2020 року о 10:00 за адресою: м. Ки-
їв, пр-т Перемоги, 49/2, відповідно до ви-
моги виконавця № 39344, державним 
виконавцем Солом’янського ВДВС бу-
де втретє проведена перевірка виконан-
ня рішення суду про поновлення на ро-
боті. АТ «ПКМЗ»
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оголошення

Телефони відділу реклами: (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Реммерс Группе АГ (Remmers Gruppe AG) — юридична особа відпо-
відно до законодавства Федеративної Республіки Німеччина (адреса: 
Федеративна Республіка Німеччина, м. Льонінген, Д-49624, Бернхард-
Реммерс-Штрассе 13, номер в торговому реєстрі дільничного суду  
м. Олденбург HRB 150607, тел.: (+49) 54 32 / 83 - 0, e-mail: info@
remmers.de). Реммерс Группе АГ (Remmers Gruppe AG) — юридична 
особа, яка втратила векселі та звернулась до суду з заявою про визна-
ння їх недійсними і про відновлення її прав на втрачені цінні папери.

Обставини, за яких були втрачені векселі: в 2014 році Товариством 
з обмеженою відповідальністю «Реммерс» (адреса: 08290, Київська 
обл., місто Ірпінь, селище міського типу Гостомель, вул. Свято-Покров-
ська, 3, код ЄДРПОУ: 39034440) Товариству з обмеженою відповідаль-
ністю «Реммерс-Україна» (фактична адреса на момент видачі вексе-
ля: 08290, Україна, Київська обл., м. Ірпінь, смт Гостомель, пер. Річний, 
26, код ЄДРПОУ 34751239) були видані 3 переказні векселі: серії АА  
№ 0025447, АА № 0025445, АА № 0025444. Реалізуючи свої права на пе-
редачу переказного векселя, Товариство з обмеженою відповідальніс-
тю «Реммерс-Україна», як перший векселедержатель, шляхом індоса-
ментів передало права на векселі компанії Реммерс АГ, резиденту Фе-
деративної Республіки Німеччина, що знаходиться за адресою: Феде-
ративна Республіка Німеччина, м. Льонінген, Д-49624, Бернхард-Рем-
мерс-Штрассе 13, номер в торговому реєстрі дільничного суду м. Ол-
денбург HRB 150607. Назва компанії Реммерс АГ (Remmers AG) 2 лис-
топада 2016 року була змінена на Реммерс Группе АГ (Remmers Gruppe 
AG), що підтверджується відповідним офіційно засвідченим та апос-
тильованим витягом з торгового реєстру дільничного суду м. Олден-
бург від 9 липня 2019 року. Таким чином, станом на сьогоднішній день 
векселедержателем за всіма векселями є компанія Реммерс Группе 
АГ (Remmers Gruppe AG), резидент Федеративної Республіки Німеччи-
на, що знаходиться за адресою: Федеративна Республіка Німеччина,  
м. Льонінген, Д-49624, Бернхард-Реммерс-Штрассе 13, номер в тор-
говому реєстрі дільничного суду м. Олденбург HRB 150607. Оригінали 
векселів зберігались в Україні у ТОВ «Реммерс-Україна» за його фак-
тичним місцезнаходженням, а саме за адресою: 08290, Україна, Київ-
ська обл., м. Ірпінь, смт Гостомель, пер. Річний, 26. Одним з колишніх 
директорів ТОВ «Реммерс-Україна» була допущена халатність і оригі-
нали векселів були втрачені. Виходячи з цих обставин, компанії Рем-
мерс Группе АГ (Remmers Gruppe AG) на сьогоднішній день місцезна-
ходження оригіналів векселів невідоме. 

Втрачені векселі: 
переказний вексель серії АА № 0025447, емітент векселя — ТОВ 

«Реммерс»; векселедержатель — Реммерс Группе АГ (Remmers Gruppe 
AG), юридична особа відповідно до законодавства Федеративної Рес-
публіки Німеччина (колишня назва — Реммерс АГ (Remmers AG), що 
знаходиться за адресою: Федеративна Республіка Німеччина, м. Льо-
нінген, Д-49624, Бернхард-Реммерс-Штрассе 13, номер в торговому 
реєстрі дільничного суду м. Олденбург HRB 150607; сума векселя — 
900 000 гривень; місце складання векселя — місто Київ; дата складан-
ня векселя — 08 травня 2014 року; строк платежу за векселем — 30 
жовтня 2014 року; місце платежу за векселем — місто Київ, ПАТ «Укр
соцбанк», МФО 300023, р/р 26003000030609;

переказний вексель серії АА № 0025445, емітент векселя — ТОВ 
«Реммерс»; векселедержатель — Реммерс Группе АГ (Remmers Gruppe 
AG), юридична особа відповідно до законодавства Федеративної Рес-
публіки Німеччина (колишня назва — Реммерс АГ (Remmers AG), що 
знаходиться за адресою: Федеративна Республіка Німеччина, м. Льо-
нінген, Д-49624, Бернхард-Реммерс-Штрассе 13, номер в торговому 
реєстрі дільничного суду м. Олденбург HRB 150607; сума векселя — 
900 000 гривень; місце складання векселя — місто Київ; дата складан-
ня векселя — 11 червня 2014 року; строк платежу за векселем — 30 
жовтня 2015 року; місце платежу за векселем — місто Київ, ПАТ «Укр
соцбанк», МФО 300023, р/р 26003000030609;

переказний вексель серії АА № 0025444, емітент векселя — ТОВ 
«Реммерс»; векселедержатель — Реммерс Группе АГ (Remmers Gruppe 
AG), юридична особа відповідно до законодавства Федеративної Рес-
публіки Німеччина (колишня назва — Реммерс АГ (Remmers AG), що 
знаходиться за адресою: Федеративна Республіка Німеччина, м. Льо-
нінген, Д-49624, Бернхард-Реммерс-Штрассе 13, номер в торговому 
реєстрі дільничного суду м. Олденбург HRB 150607; сума векселя — 
900 000 гривень; місце складання векселя — місто Київ; дата складан-
ня векселя — 11 червня 2014 року; строк платежу за векселем — 30 
квітня 2015 року; місце платежу за векселем — місто Київ, ПАТ «Укр
соцбанк», МФО 300023, р/р 26003000030609.

Відповідно до ухвали Голосіївського районного суду м. Києва від 12 
лютого 2020 року по справі № 758/11404/19 (суддя Плахотнюк К. Г.) ви-
кликається держатель зазначених вище втрачених векселів. Держате-
лю вказаних векселів у тримісячний строк з дати опублікування оголо-
шення пропонується повідомити Голосіївський районний суд м. Киє-
ва (вул. Полковника Потєхіна, 14-А, м. Київ, 03127) про свої права на 
зазначені вище векселі. Держателю заборонено здійснювати будь-які 
операції за зазначеними вище втраченими переказними векселями. 
Держателю втрачених векселів на пред’явника встановлено строк три 
місяці з дати розміщення публікації для подання векселів та заяви про 
те, що він є їх держателем. З дати постановлення ухвали зупинено пе-
ребіг усіх строків щодо обігу втрачених векселів, встановлених законо-
давством про обіг векселів.

Реммерс ГмбХ (Remmers GmbH) — юридична особа відповідно до за-
конодавства Федеративної Республіки Німеччина (адреса: Федератив-
на Республіка Німеччина, м. Льонінген, Д-49624, Бернхард-Реммерс-
Штрассе 13, номер в торговому реєстрі дільничного суду м. Олденбург 
HRB 150016, тел.: (+49) 54 32 / 83 - 0, e-mail: info@remmers.de). Рем-
мерс ГмбХ (Remmers GmbH) — юридична особа, яка втратила вексель 
та звернулась до суду з заявою про визнання його недійсним і про від-
новлення її прав на втрачений цінний папір.

Обставини, за яких втрачено вексель: 11 червня 2014 року Товари-
ством з обмеженою відповідальністю «Реммерс» (адреса: 08290, Київ-
ська обл., місто Ірпінь, селище міського типу Гостомель, вул. Свято-По-
кровська, 3, код ЄДРПОУ: 39034440) Товариству з обмеженою відпові-
дальністю «Реммерс-Україна» (фактична адреса на момент видачі век-
селя: 08290, Україна, Київська обл., м. Ірпінь, смт Гостомель, пер. Річ-
ний, 26, код ЄДРПОУ 34751239) був виданий переказний вексель серії 
АА № 0025446. Відповідно до векселя Товариство з обмеженою відпо-
відальністю «Реммерс» як векселедавець прийняло на себе безумов-
не зобов’язання сплатити Товариству з обмеженою відповідальністю 
«Реммерс-Україна» як першому векселедержателю суму 1 090 897,85 
гривень зі строком платежу за векселем 30 квітня 2016 року. Реалізу-
ючи свої права на передачу переказного векселя, Товариство з обме-
женою відповідальністю «Реммерс-Україна» як перший векселедержа-
тель шляхом індосаменту передало права на вексель компанії Реммерс 
Бауштоффтехнік ГмбХ, резиденту Федеративної Республіки Німеччи-
на, що знаходиться за адресою: Федеративна Республіка Німеччина,  
м. Льонінген, Д-49624, Бернхард-Реммерс-Штрассе 13, номер в торго-
вому реєстрі дільничного суду м. Олденбург HRB 150016. Назва ком-
панії Реммерс Бауштоффтехнік ГмбХ (Remmers Baustofftechnik GmbH) 
03.11.2016 року була змінена на Реммерс ГмбХ (Remmers GmbH), що 
підтверджується відповідним офіційно засвідченим та апостильованим 
витягом з торгового реєстру дільничного суду м. Олденбург від 9 лип-
ня 2019 року. Таким чином, станом на сьогоднішній день векселедер-
жателем за векселем є компанія Реммерс ГмбХ (Remmers GmbH), ре-
зидент Федеративної Республіки Німеччина, що знаходиться за адре-
сою: Федеративна Республіка Німеччина, м. Льонінген, Д-49624, Берн-
хард-Реммерс-Штрассе 13, номер в торговому реєстрі дільничного су-
ду м. Олденбург HRB 150016. Оригінал векселя зберігався в Україні у 
ТОВ «Реммерс-Україна» за його фактичним місцезнаходженням, а са-
ме за адресою: 08290, Україна, Київська обл., м. Ірпінь, смт Гостомель, 
пер. Річний, 26. Одним з колишніх директорів ТОВ «Реммерс-Україна» 
була допущена халатність і оригінал векселя було втрачено. Виходячи з 
цих обставин, на сьогоднішній день компанії Реммерс ГмбХ (Remmers 
GmbH) місцезнаходження оригіналу векселя невідоме. 

Втрачений вексель: переказний вексель серії АА № 0025446, емі-
тент векселя — ТОВ «Реммерс»; векселедержатель — Реммерс ГмбХ 
(Remmers GmbH), юридична особа відповідно до законодавства Фе-
деративної Республіки Німеччина (колишня назва — Реммерс Бау-
штоффтехнік ГмбХ (Remmers Baustofftechnik GmbH), що знаходиться 
за адресою: Федеративна Республіка Німеччина, м. Льонінген, Д-49624, 
Бернхард-Реммерс-Штрассе 13, номер в торговому реєстрі дільнично-
го суду м. Олденбург HRB 150016; сума векселя — 1 090 897,85 гри-
вень; місце складання векселя — місто Київ; дата складання векселя — 
11 червня 2014 року; строк платежу за векселем — 30 квітня 2016 ро-
ку; місце платежу за векселем — місто Київ, ПАТ «Укрсоцбанк», МФО 
300023, р/р 26003000030609.

Відповідно до ухвали Голосіївського районного суду м. Києва від 11 
лютого 2020 року по справі № 758/11405/19 (суддя Плахотнюк К. Г.) ви-
кликається держатель зазначеного вище втраченого векселя. Держате-
лю вказаного векселя у тримісячний строк з дати опублікування оголо-
шення пропонується повідомити Голосіївський районний суд м. Києва 
(вул. Полковника Потєхіна, 14-А, м. Київ, 03127) про свої права на за-
значений вище вексель. Держателю заборонено здійснювати будь-які 
операції за зазначеним вище втраченим переказним векселем. Держа-
телю втраченого векселя на пред’явника встановлено строк три місяці 
з дати розміщення публікації для подання векселя та заяви про те, що 
він є його держателем. З дати постановлення ухвали зупинено перебіг 
усіх строків щодо обігу втраченого векселя, встановлених законодав-
ством про обіг векселів.

Харківське обласне територіальне відділення Антимонопольно-
го комітету України повідомляє про розміщення на офіційному веб-
сайті Комітету http://www.аmс.gоv.uа розпоряджень від 06.08.2019  
№ 134-рп/к про початок розгляду справи № 3/01-113-19 щодо КОР-
ПОРАЦІЇ «СЛОБОЖАНСЬКА ПАЛЯНИЦЯ» (ідентифікаційний код 
— 39523773) та ФОП ОНОПРІЄНКА С. Г. (ідентифікаційний номер 
— 2682701154); від 31.10.2019 № 178-рп/к про об’єднання справ  
№ 3/01-34-19, № 3/01-44-19 в одну справу та присвоєння їй номера  
№ 3/01-34-19; від 19.12.2019 № 192-рп/к про об’єднання справ  
№ 3/01-37-19, № 3/01-158-19 та № 3/01-159-19 в одну та присвоєння їй 
номера № 3/01-37-19; від 11.06.2019 № 101-рп/к про початок розгляду 
справи № 3/01-83-19 щодо ТОВ «АЛІУС-ФАРМ» (ідентифікаційний код 
— 40308152) та ТОВ «ВОЛЬТАР» (ідентифікаційний код — 39777728); 
від 28.11.2019 № 182-рп/к про початок розгляду справи № 2/01-154-
19 щодо ТОВ «АЛЬБАТРОС БУД» (ідентифікаційний код — 40040756) 
та ТОВ «ДНІПРОЄВРОБУД» (ідентифікаційний код — 40524120); рі-
шень від 22.10.2019 № 110-р/к у справі № 3/12-58-19 щодо ФОП ГОЛО-
ВАЧОВА Ю. В. (ідентифікаційний номер — 2417507896); від 26.11.2019  
№ 115-р/к у справі № 2/12-147-19 щодо ТОВ «ОСК-ТЕХНОЛОДЖІ» (іден-
тифікаційний код — 41803243); від 03.12.2019 № 119-р/к у справі  
№ 3/12-103-19 щодо ТОВ «ЛАРІСОН» (ідентифікаційний код — 
39358776); вимог голови територіального відділення від 01.11.2019 
№ 70-02/3-6465 до ФОП ГЛАДУША С.В. (ідентифікаційний номер — 
2971604192); від 11.10.2019 № 70-02/2-6133 до ФОП КАПЛУНА М. В. 
(ідентифікаційний номер — 3049804312).

Шановні члени Всеукраїнської громадської організації 
«Кінологічна Спілка України»!

Всеукраїнська громадська організація «Кінологічна Спілка України» 
(далі за текстом КСУ) у зв’язку із закінченням терміну повноважень ста-
тутних органів КСУ і її місцевих осередків та на підставі рішення Прези-
дії КСУ від 08.11.2019, 21 березня 2020 (проводить XII звітно-виборний 
з’їзд КСУ за адресою: м. Київ, Броварський проспект, 15, Міжнародний 
виставковий центр, павільйон № 1, конференц-зал № 1. Початок засі-
дання з’їзду о 10-30 год. Реєстрація делегатів починається о 8-30 год.

За додатковою інформацією звертайтеся до осередків, де ви стоїте 
на обліку, адреси та телефони яких розміщені на офіційному сайті КСУ 
uku.соm.uа, або до Головного управління КСУ за адресою: 

м. Київ, вул. Мечникова, 18, 
тел. 044-531-37-63, 		  е-maіl:hotline@uku.соm.uа.

У провадженні Вищого антикорупційного суду перебуває обвину-
вальний акт із матеріалами судового провадження у кримінальному 
провадженні за №  42014000000000071 за обвинуваченням Меденце-
ва Павла Анатолійовича у вчиненні кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 4 ст. 368 КК України.

У зв’язку з чим викликається Меденцев Павло Анатолійович, 
30.03.1983 року народження, уродженець м. Одеси, зареєстрований 
за адресою: м. Одеса, Французький бульвар, буд. 22, корп. 1, кв. 204, 
останнє відоме місце проживання: м. Одеса, вул. Баштанна, буд. 7/3,  
який обвинувачується у вчиненні кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 4 ст. 368 КК України, у судове засідання, яке відбудеть-
ся 27 лютого 2020 року о 09 год. 30 хв. у приміщенні Вищого антико-
рупційного суду (місто Київ, проспект Перемоги, 41), головуючий суддя  
Коліуш О. Л., судді Ткаченко О. В., Шкодін Я. В.

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах масової ін-
формації загальнодержавної сфери розповсюдження обвинувачений 
вважається належним чином ознайомленим з її змістом.

Адміністративною колегією Полтавського обласного територіаль-
ного відділення Антимонопольного комітету України 15.01.2020 ро-
ку прийнято рішення № 66/2-р/к по справі № 66-2-50/51-19 про по-
рушення законодавства про захист економічної конкуренції та накла-
дення штрафу на КП «Жилремсервіс» Градизької селищної ради (код  
ЄДРПОУ 36324964).

У зв’язку з неможливістю вручити копію рішення відповідачу з по-
вним текстом рішення можна ознайомитись в Полтавському обласно-
му територіальному відділенні Антимонопольного комітету України за 
адресою: м. Полтава, вул. Зигіна, 1, кім. 320.

Повідомлення
Адміністративна колегія Київського обласного територіального відді-

лення АМКУ прийняла рішення від 13.12.2019 № 60/86-р/к про закриття 
провадження у справі № 149-01/10.15 без прийняття рішення по суті у 
зв’язку з недоведенням вчинення ТОВ «Парк-Стоун Сервіс» (38765769) 
порушення законодавства про захист економічної конкуренції. З де-
тальним текстом рішення можна ознайомитись на офіційному веб-
сайті АМКУ за посиланням http://www.аmс.gov.uа/amku/control/куіvr/uk.

Розшукуються спадкоємці Кас’яненко Ольги Сергіївни,

19 березня 1985 року народження, померлої 

02 листопада 2018 року. Звертатися в місячний термін 

з дня опублікування оголошення за адресою: 

63002, Харківська область, 

м. Валки, вулиця Паркова, 21, тел. (05753)51260. 

Нотаріус Дем’яненко В. О.

Розшукуються спадкоємці Ковляшенко Марії Іванівни, 1945 р.н., помер-
лої 02 серпня 2012 року. Звертатися в місячний термін з дня опублікування 
оголошення за адресою: 62203, Харківська обл., смт Золочів, вул. Перемоги, 
буд. 4, тел.: +380508805050, +380688705050, нотаріус Кійко Н. Г.

29.09.2019 р. помер Денісов Микола Володимирович, 12.11.1951 р.н., 
всім спадкоємцям звертатися до приватного нотаріуса Аверіної Є. А., 

адреса: 01001, м. Київ, пров. Т. Шевченка, буд. 7/1, 
тел. +38(044)578-00-38.

Втрачений судновий білет на судно, регістровий № 016396, реєстра-

ційний номер судна НІГ-1586-К, тип судна «Казанка», виданий на ім’я 

Бойправ Михайло Миколайович, вважати недійсним.

Суднові реєстраційні документи на судно з реєстраційним 

бортовим номером uа 2855 КV, судновласник Степченко В’ячеслав 

Володимирович, вважати недійсними.

Оголошення 
про  проведення відкритих торгів (аукціону) з продажу активів АТ «Дельта Банк»: 

організатори торгів: згідно з переліком осіб за посиланням:  
http://torgi.fg.gov.ua/prozorrosale

Номер лота: GL19N017010-017042 (27 лотів); GL22N017014; 
GL23N017002-GL23N017006 (5 лотів)

Короткий опис активів (майна) в лоті: Кредити, нерух., земля, осн. засоби
Електронна адреса для доступу до відкритих 
торгів (аукціону) /електронного аукціону:

http://www.prozorro.sale

Дата проведення відкритих торгів (аукціону) /
електронного аукціону:

12.03.2020

Час проведення відкритих торгів (аукціону) /
електронного аукціону:

Точний час початку проведення відкритих тор-
гів (аукціону) /електронного аукціону по кожному 
лоту вказується на веб-сайті www.prozorro.sale

Детальна інформація щодо лота: http://www.fg.gov.ua/not-paying/liquidation/118-
delta/46538-asset-sell-id-264810,118-delta/46536-
asset-sell-id-264715,46539-asset-sell-id-264811
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 22 ЛЮТОГО

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День

Київська +2 -3 +3 +8 Черкаська 0 -5 +3 +8

Житомирська +2 -3 +3 +8 Кіровоградська +2 -3 +3 +8
Чернігівська +1 -4 +2 +7 Полтавська +1 -4 +2 +7
Сумська +1 -4 +1 +6 Дніпропетровська +2 -3 +2 +7
Закарпатська +2 -3 +3 +8 Одеська +2 -3 +4 +9
Рівненська +2 -3 +3 +8 Миколаївська +1 -4 +3 +8
Львівська -2 +3 +4 +9 Херсонська +2 -3 +2 +7
Івано-Франківська -2 +3 +3 +8 Запорізька +2 -3 +1 +6
Волинська -2 +3 +3 +8 Харківська +2 -3 +2 +7
Хмельницька +2 -3 +3 +8 Донецька -2 +3 +1 +6
Чернівецька +2 -3 +2 +7 Луганська +2 -3 0 +5
Тернопільська +2 -3 +2 +7 Крим +2 -3 +3 +8
Вінницька +2 -3 +4 +9 Київ -1 +1  +5 +7

Укргiдрометцентр

Колекціонери поповнили 
музейні експозиції

Олександр ВЕРТІЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

ДУХОВНІСТЬ. Приємні клопоти нині у працівників Недригайлівсько-
го краєзнавчого музею на Сумщині. У межах акції «Передай скарби 
музею» заклад одержав чимало цінних експонатів від сумчан — відо-
мих колекціонерів: власника приватного музею «Причал Одіссея» Сер-
гія Гуцана та художника, автора проєкту «Пантеон С» Костянтина Алє-
нінського. Тож завершують опис подарованого — давніх монет, при-
крас, побутових речей, наконечників стріл, кінської збруї тощо, які сто-
суються різних історичних епох і насамперед часів Київської Русі. Як 
каже директор музею Іван Абаровський, духовні скарби — то безцінне 
надбання. І дуже приємно, що вони тепер будуть у зібранні недригай-
лівського закладу, а кожен відвідувач зможе ознайомитися і доторкну-
тися до давньої історії. До слова, окремі експонати свого часу виявили 
саме на території Недригайлівського району поблизу села Житєйське, 
що додає їм особливої географічної цінності. Як віддарунок працівни-
ки музею організували сумським гостям краєзнавчу подорож районом.  

Фільм «Брати  
по зброї» показали  
на лінії розмежування

Іванка МІЩЕНКО 
для «Урядового кур’єра»

МИСТЕЦТВО НА ФРОНТІ. Волонтери привезли документальний 
фільм режисера Сергія Лисенка. У стрічці йдеться про те, як україн-
ські патріоти відбивали російську агресію у 2014—2015 рр. Волонте-
ри із благодійної організації «Фонд «Мир і Ко» кажуть, що картина не 
стільки про війну, скільки про героїзм людей. Вона демонструє, як змі-
нилася й вистояла українська армія. 

Стрічку вже подивилися курсанти Луганського обласного ліцею з 
посиленою військово-фізичною підготовкою в місті Кремінна, небай-
дужі жителі села Кримське, на околицях якого проходить лінія розме
жування, люди зі Станиці Луганської та Щастя.

За словами волонтерів, відеопроєкт — їхній внесок у протидію ро-
сійській гібридній агресії. Допрем’єрні покази відбудуться у населених 
пунктах уздовж усієї лінії розмежування. Надалі стрічку демонструвати-
муть на фестивалях і телебаченні.

У Харкові підбили підсумки кіноконкурсу  
імені Дмитра Головачова

Володимир ГАЛАУР, 
«Урядовий кур’єр»

КОРОТКИЙ МЕТР. У Харків-
ському національному універси-
теті імені В.Н. Каразіна відбулося 
своєрідне свято кінематографістів. 
Тут підбивали підсумки та нагоро-
джували переможців другого все-
українського конкурсу кіно «Один 
кадр — один фільм». А започат-
кували торік перший в Україні кон-
курс кіно, знятого одним кадром, 
працівники кафедри медіакомуні-
кацій ХНУ і назвали його іменем 
видатного режисера, засновника 
кіно-, телеосвіти в Харкові Дмитра 
Головачова.

Взяти участь у конкурсі мав 
змогу кожен охочий, дотриму-
ючись вимог, які передбачають 
спроможність та вміння автора 
повідати кіноісторію всього за три 
хвилини — одним кадром, не вда-
ючись до монтажу.  Умовами ви-
значено чітке дотримання законів 

драматургії, згідно з якими в кіно-
сюжеті мають бути зав’язка, куль-
мінація та розв’язка.

Цьогоріч на суд журі у складі 15 
провідних експертів, фахівців з те-
ле-, кіномистецтва було представ-

лено 25 робіт студентів-каразін-
ців магістерської програми «Ауді-
овізуальні медіа та цифрова жур-
налістика», представників Харків-
ського національного університе-
ту мистецтв імені І.П. Котлярев-

ського, Харківської державної ака-
демії культури та Українського ка-
толицького університету зі Льво-
ва. Як зазначила голова оргкомі-
тету конкурсу Лідія Стародубце-
ва, підсумки перевершили всі спо-
дівання. За оцінкою фахівців, кож-
на робота була оригінальною, час-
то щемливою й у розв’язці її була 
несподіванка. Безперечно, кожна 
з робіт конкурсантів знайде гляда-
ча та відкриє вікно до діалогу.

Титул лауреата конкурсу отри-
мали Наталя Полонська з універ-
ситету мистецтв за фільм «Чекан-
ня» і студентка ХНУ ім. В.Н. Кара-
зіна Марія Одарченко, яка пред-
ставила фільм «Річниця». Колек-
цію нагород студентів ХНУ по-
повнив приз журі кіноконкурсу, 
який виборола фільмом «Ізі Брі-
зі» студентка кафедри медіакому-
нікацій Юлія Турченюк. За стрічку 
«Остання крапля» приз отримала 
Олена Високолян з Українського 
католицького університету.

Гранти для розвитку села
Роман КИРЕЙ,  

«Урядовий кур’єр» 

ІСТОРІЇ УСПІХУ. Асоціація міст 
України презентувала чергову 
«Книгу успіхів». У ній представ-
лено відомості про позитивний 
вплив реформ на життя людей 
і розвиток громад на Черкащи-
ні. Як ідеться у книжці, ідея ство-
рення центру розвитку особис-
тості Stephub виникла, коли вихо-
ванці Степанецького ліцею бра-
ли участь у програмі «Майстер-
ня сільських ініціатив». Для цього 

діти створили грантовий проєкт, 
знайшли спонсорів і домовилися 
з місцевою владою про співфінан-
сування. Завдяки перемозі у кон-
курсі соціальних інвестицій «Укра-
їна — житниця майбутнього» діти 
одержали грант 200 тисяч гривень 
та 50 тисяч гривень від благодій-
ної організації. Ще 50 тисяч нада-
ла громада з місцевого бюджету. 

Центр створено у вільних кімна-
тах бібліотеки місцевого будинку 
культури. Приміщення відремон-
тували, замінили освітлення, заде-
корували стіни. Придбали три ста-

ціонарні комп’ютери, мультимедій-
ний проєктор, принтер, телевізор, 
акустичну систему та роутер. 

Активними учасниками проце-
су перетворення сільської бібліоте-
ки на вільний простір для громади 
стала молодь. Stephub слугувати-
ме всебічному розвитку, інтелекту-
альному самовдосконаленню.

У Матусівській об’єднаній тери-
торіальній громаді Шполянсько-
го району, як ідеться у «Книзі успі-
хів», працює сучасний центр на-
дання адміністративних послуг, 
який відповідає всім міжнародним 

нормам і стандартам. Заклад на-
дає жителям громади 125 адмін-
послуг, серед яких реєстрація ак-
тів цивільного стану, місця прожи-
вання, земельні питання, послуги 
соціального захисту тощо.

Новий ЦНАП доступний для 
людей з інвалідністю та облад-
наний дитячим куточком. Примі-
щення для центру капітально від-
ремонтовано за рахунок місцево-
го бюджету. В межах міжнародної 
технічної допомоги громада одер-
жала обладнання та програмне 
забезпечення.

Ініціатор конкурсу Макс Головачов нагороджує студентку 
ХНУ ім. В.Н. Каразіна Марію Одарченко, яка представила  
на конкурс фільм «Річниця»
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У карпатській глибинці б’є лікувальний гейзер
Василь БЕДЗІР, 

«Урядовий кур’єр» 

ГАРЯЧІ ВАННИ. На Закар-
патті поблизу села Вучкове Між-
гірського району, яке відоме 
пам’ятником бджолі-карпатці, із 
товщі землі б’є гейзер. Цей гей-
зер в урочищі Петровець — сві-
док вулканічного періоду, який 

завершився утворенням Карпат-
ських гір. Струмінь гарячої во-
ди з’являється на поверхні щодві 
години. Вода червоного забарв-
лення протягом 10 хвилин вири-
вається із земних глибин на висо-
ту 4—6 метрів. 

Глибокого аналізу води не про-
водили, однак ті, хто приймав 
гейзерні ванни, заявляють про 

її лікувальний ефект. Завдяки 
наявності в ній багатьох корис-
них мінералів ця вода позитив-
но впливає на шлунково-кишко-
вий тракт.

Працівники Міжгірського та 
Верхньогірського державних лі-
согосподарських підприємств 
підтримують довколишню тери-
торію в доброму стані — приби-

рають сміття, очищують від за-
ростей. В озеро, яке утворилося 
від гірського потічка, що поряд, 
запустили мальки форелі. 

До вучківського гейзера охоче 
йдуть туристи, потік яких рік у рік 
збільшується. Їхнє комфортне пе-
ребування тут забезпечать місця 
для відпочинку, які планують об-
лаштувати лісгоспівці.
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Гейзер в урочищі Петровець — свідок вулканічного періоду історії планети
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